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,Vos exemplaria Graeca 
nocturna versate manu, versate diurna.' 


Graecos in litteris omnibusque fere ingenii studiis Roma- 
norum magistros fuisse cum alii Romanorum scriptores 
confirmaverunt tum Horatius non nescivit hisque verbis expressit: 

„Graecia capta ferum victorem cepit et artes 

intulit agresti Latio.' 
Hodie quoque iis utriusque populi litterarum monumentis, quae ad 
nostram aetatem pervenerunt, Romanos omnibus fere locis Grae- 
corum vestigia pressisse perspicere licet. Ac perspectum est 
iam pridem a viris doctis. Neque tamen in hac universa re est 
acquiescendum, sed hominum doctorum est in singulis litte- 
rarum generibus singula persequi et quod quisque Graecorum 
exemplar scriptor Romanus ad imitandum sibi proposuerit, 
investigare. Nam nisi ea quae mutuati sunt Romani discernuntur, 
quae ipsi effecerunt plane cognosci non possunt. 

Ad hanc rem perficiendam quamquam iam multa sunt in 
litteris elaborata, tamen tantum abest, ut omnia sint explorata, 
ut multa etiamnunc conficienda esse videantur. Itaque Ed. 
Norden, vir ille et Graecis litteris et Latinis eruditissimus, de 
iis rebus, quae in praesens sunt pertractandae, ita dicit:*) ‚Es 
ist ein beneidenswert schóner Glaube, lateinische Schriftstücke 
irgendwelcher Art rein aus sich selbst heraus erklären zu 
kónnen, aber es ist doch ein Wahnglaube und in Wahrheit 
das Produkt der «vıorognoie, ein Rudiment aus den Zeiten der 
Renaissance, die das Lateinische isolierte. Was wir brauchen, 
das ist vielmehr, um es kurz so zu formulieren, eine Topik der 
Motive in Poesie und Prosa'. 


") Gercke-Norden, Einleitung in die Altertumswissenschaft ? I, p. 446. 
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Quarum rerum ad eam partem, quae spectat ad carmina 
amatoria, accedere huiusque litterarum generis locos communes 
colligere mihi est in animo. Qua in re semper fere apparet 
eosdem zonovs et in Graecorum litteris et in Romanorum 
inveniri semperque considerantibus nobis utri ab alteris pendeant 
iudicandum est Romanos ex Graecis fontibus hausisse; atque 
etiam si duorum locorum, in quibus eadem sententia occurrit, 
Graeci loci auctor post Latinum vixit, cavendum est, ne specie 
inducti Graecum a Romano mutuatum esse putemus: immo 
utrumque ex tertio aliquo fonte communi hausisse putandum 
est. *) 

Graecarum litterarum ea aetas, qua Venus amoris dea 
regnabat, est Alexandrinorum, quae dicitur. Illis enim prae- 
cipue temporibus amatoria carmina et elegiae et, quae cum 
his arte cohaerent, epigrammata vigebant. Alexandrinorum 
elegiae amatoriae ipsae temporum iniquitate perierunt; qua re 
relinquitur, ut illorum elegiae ex carminibus Romanorum 
amatoriis Catulli, Tibulli, Properti, Ovidi, quos Alexandrinorum 
vestigia pressisse ex ipsorum testimoniis apparet, cognoscantur. 
At epigrammata Graecorum vetustatem tulerunt. Quae carmina 
quia singula ut parva facile perire poterant, mox in florilegia 
congerebantur, qua re permulta illa ad nostram aetatem per- 
venerunt, quae in Anthologia Palatina, quae fertur, exstant. 
Haec duo sunt ea litterarum genera, a quibus loci communes 
amatorii praecipue sunt petendi. Ac proficisci quidem ab 
epigrammatis expedit, utpote quibus id poetae plerumque 
spectent, ut singulas sententias brevitate quadam atque acumine 
versibus exprimant. Ad nostram quaestionem pertinent An- 
thologiae Palatinae epigrammata libri V, quo amatoria con- 
linentur; praeterea huc spectant carmina imprimis libri XII, 
Stratonis Musae puerilis, ac ne in aliis quidem libris amatoria 
carmina passim dispersa desunt. 

Sed praeter elegias et epigrammata etiam tertium poesis 
genus exstat, quo Amor plurimum valebat: comoediam novam 
quae fertur Atticorum dico, quae Plauti et Terenti fabulis 
imitatione est expressa. 


*) Cont. E. Rohde, Der griechische Roman und seine Vorläufer. ® 
Leipz. 1900, p. 148 et Mallet, Quaestiones Propertianae, Gottingae 1882, p. 56. 


Cum Plauto et Terentio in sententiis amatoriis adhibendis 
et tractandis Tibullum, Propertium, Ovidium non raro consentire, 
eos viros doctos, qui illis poetis interpretandis operam dederunt, 
non fugit. Quae res quomodo explicanda sit, Fridericus Leo 
docuit.*) Ita rem se habere vir ille doctissimus ratiocinatur: 
res amatoriae a comicis poetis ex hominum vita desumptae 
in Alexandrinorum poesin transierunt praecipueque in elegiam, 
qua amplificatae sunt uberiusque exornatae. Cohaesisse autem 
Alexandrinorum elegiam cum Atticorum comoedia nova vel 
ex eo cognosci potest, quod Romanorum elegia saepe consentit 
cum Romanorum comoedia. Cum enim dubitari non possit, 
quin Tibullus, Propertius, Ovidius veteres Romanorum poetas 
minimi  aestimaverint, fieri non potest, quin et elegiaci 
Romanorum poetae et comici ex communi tertio fonte, scilicet 
ex comoedia nova Atticorum hauserint. Quo ex fonte Plautum 
et Terentium recta via hausisse inter omnes constat. Elegiacos 
autem Romanorum poetas non ipsos comicos, sed eorum 
aemulatores, elegiacos Alexandrinos imitatos esse, veri est 
simillimum. **) 

Haec universa satis sunto. lam ad ipsam dissertationem 
transeamus. 


S 1. Initium disserendi faciam ab ea sententia, quae 
saepissime in poesi amatoria occurrit, amatores magno amore 
inflammatos contendere solere sua amica neminem usquam 
pulchriorem inveniri, at illam omnes alias mulieres pulchritudine 
longe superare. De quo loco communi universo iam Hoelzer***) 
disputavit. Neque vero satis habet amator suam puellam omnium 
pulcherrimam esse, sed ad tantam saepe procedit admirationem, 
ut amatae puellae pulchritudinem comparet cum dis. Quo in 


*) Plautinische Forschungen ', p. 129. 

**) De elegiae Romanorum origine aliter ac Leo iudicat Jacoby (Mus. 
Rhen. vol. LX, p. 38-105). Contendit enim a poetis Alexandrinis elegias 
ad ipsorum amores pertinentes omnino non esse compositas studetque 
demonstrare elegiam Romanorum originem duxisse ex Alexandrinorum 
epigrammatis amatoriis, quae ipsa recta via penderent ab Atticorum 
comoedia nova. Cf. Heinemann, Epistulae amatoriae quomodo cohaereant 
cum elegiis Alexandrinis. (Dissert. Argentor. XIV 3) Argentorati 1909. 

"H Hoelzer, De poesi amatoria a comicis Atticis exculta, ab 
elegiacis imitatione expressa. Parsl. Dissert. inaug. Marpurgi 1899, p. 18 sqq. 
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107 non mirum est praecipue Venerem eiusque puerum, 
Cupidinem, in certamen vocari. Quod his exemplis et Graecis 
et Latinis confirmetur: 
A. P. V 72*) Rufini: 
Aeluoves, oùz Gd Dt Aovevat 7) Kv9egeua, 
45008 xovcvysvíovg Avoausvn mAoxiuovs. 
ihr xotg, déortowa, x«l OUUXOW NUETEgoroı 
quove unvlorg, 9siov iÓovot TUror. 
vOv čyvaw. '"PodoxAsia xci o6 Küngig. elta tò zuAkog 
Trofeo zt09sv; GU, doxo, trv Yeov Erdelvzag. 
Quid quod Venus ipsa, cum mulierem pulcherrimam in Nilo 
flumine membra lavantem conspexerit, se alteram Venerem, 
tamquam sui imaginem aspicere putat? A. P. IX 386 incerti: 
A Küngug moqav yvuvav 0° éfóaoev ldovo«' 
„Deö, peù, nos orayovav Exrodev OUgaviow, 
Culwoas cive Ouhdooeg, ó Joass Gillen 
NeiÀog ano yÀvxsoQOv Kung avrxs Budan;“ 
Conferas etiam Claudianum, sedulum illum poetarum Alexan- 
drinorum imitatorem »[epigr. 91]: 
‚hic formosa iacet Veneris sortita figuram.' 
Ovid. amor. III 11, 47: 
perque tuam faciem, magni mihi numinis instar. . . 


Huc illud quoque epigramma dedicatorium pertinet, quo amator 
puellam propterea pulcherrimam esse dicit, quod a Venere 
cestum venustatem omnem gratiamque tribuentem acceperit: 
(A. P. VI 88 Antiphanis Macedon.) 
Avry 001 Kvégsia vOv iuegoevt QTO ua, 
"Ivo, kvoauevn xsovóv Edwxev Ey&tv, 
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wg üv Aeiëngoror dei diir douecug 
dvégag ` &ygro0 d'els uè "rëm uóvov. 
Simili modo puer amatus comparatur cum Cupidine, Veneris 
filio; A. P. XII 54 Meleagri: 
"Agveicaı viv 'Egwra vexeiv n Kungıs, (duu 
&ÀLov Ev ri9éotg "Iueoov Avriozov. 
‘Aldd, vot, or&gyorrs véoy Iló90v' 7; yàg 6 2009008 
eUgrrct #98l00wv obrog "Egwros "Egos. 


*) Antholog. Graec. ed. Stadtmüller. 


A. P. XII 75 Asclepiadis: 

El "teg 001 ztQoOÉxettO, xal èv yegi roča xal loi, 

oùz dv "Egws Eygayn Kungıdos, oli oi, mats. 
A. P. XII 76—78; XVI 68. 
Conf. nunc Alliae Potestatis elogium (Atene e Roma XVI 
259) v. 18: 
‚et nitor in facie permansit eburneus illae, 
qualem mortalem nullam habuisse ferunt.' 


Haec sententia ita augeri solet, ut amator puellam etiam 
superare Venerem praedicet; velut Paulus Silentiarius amatorem, 
qui puellae piscem tamquam a Venere marina sibi oblatum 
mittit, Venerem se ab illa victam pulchritudine fassam esse 
dicentem facit A. P. V 300, 5: 

el dë vi out oréhlw Budıov yégas, Veit, xovg 
eis oè S9aAaccaór voUro gege Tagin, 
xahhsi vu] 9eloa Lut X9008 iuegdevros, 
To scoiv èm EE tonnen, 
Praeterea conferas velim Ovid. amor. III 2, 59: 


uod dea promisit, promittas ipsa, rogamus: 
pace loquar Veneris, tu dea maior eris.' 


Tibull. IV 13, 13: 


nunc licet e caelo mittatur amica Tibullo, 
mittetur frustra, deficietque Venus.‘ *) 


Meleagri Heliodora Gratias gratia superat, id quod poeta his 
versibus praedicat (A. P. V 147): 

Daui nor iv uttog tv eUAaAov "Hàtodogav 

vırdosıv edy Tag Nagırag y&ototy. 
Neque vero solum amata puella ab amatore cum dea com- 
paratur, sed contra etiam ab amante muliere amator cum Jove. 
Catull. 70: 
‚Nulli se dicit mulier mea nubere malle 
quam mihi, non si se Juppiter ipse petat.‘ 


*) Non mirum, quod deae cum mortalibus exaequatae vel ab iis victae 
ira invidiaque amantibus excitatur; conferas Propert. Ill 28, 9: 
‚num sibi collatam doluit Venus ipsa paremque? 
per se formosis invidiosa deast.' 
Alia exempla huius sententiae collegit Hoelzer i. l. p. 21. 


vel eiusdem c. 72: 


‚Dicebas quondam solum te nosse Catullum, 
Lesbia, nec prae me velle tenere Jovem.' 


Denique amator magno amore captus se ipse exaequat cum 
dis. Quae sententia iam legitur in illo Sapphus praeclaro 
carmine (Anth. lyr. 2 [Bergk]) : 

Dalvetai Au stop Zug Zero 

Euuev oro (ne vævtiog voL 

iZcvet, Ken 
Quam Catullum imitatum esse carmine 51 nemo nescit: 


lle mi par esse deo videtur, 
ille, si fas est, superare divos, 
qui sedens adversus identidem te 
spectat et audit.’ 
Iterum ac saepius occurrit haec sententia. A. P. V 93 Rufini: 
eidalum o Blerwv gp ` zuelt dous dzove ' 
nuíi9sog 0 ò quiov' dS94vavog Ò ò yaucv. 
Propert. III 15, 39: 


‚si dabit haec multas (scil. noctes), fiam immortalis in illis. 
nocte una quivis vel deus esse potest.' 


Propert. III 14, 9: 


quanta ego praeterita collegi gaudia nocte: 
immortalis ero, si altera talis erit.‘ 


Plaut. Curc. 167, Merc. 603, Poen. 276, Pseud. 1258. 


§ 2. Amatori puellam amatam in caelum extollenti facile 
in mentem venit iudicii illius praeclari, quod fecit Paris litem 
componere a Jove iussus trium dearum de pulchritudine cer- 
tantium. Quod iudicium poetae ita in suum usum conferre 
solent, ut puellam amatam in Veneris locum substituant. Velut 
Rufinus Junonem et Minervam Meæoviðos puellae pulchritudini 
invidentes ita loquentes facit (A. P. V 68, 3): 

Ovxért yvuvovusaSa * xolots uia roruévos vue? * 
où sign Tıraodaı die megl nakkoolvng. 
Saepe etiam in hoc sententiarum nexu puella Veneri praestat. 
Paris enim, si amata puella cum tribus deis in pulchritudinis 
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certamen quarta descendisset, sententiam secundum Venerem 
dictam mutavisset pomo illi tributo. A. P. V 221, 5 Agathiae: 
ei dé x«l aykeing zoloıs Voravo, udALov àv avt 
Kıirgıs &vixr 9, xeveoixaze Ico. 
Simili modo in Rufini carmine obscoeno A. P. V 34, 9— 10. 
Propertius, Cynthiae suae laudes praedicans, his verbis deas 
alloquitur (II 2, 13): 
‚cedite iam, divae, quas pastor viderat olim 
Idaeis tunicas ponere verticibus.‘ 
A. L.*) 897, 81: 
De pretio formae cum tres certamen inissent 
electusque Paris arbiter esset eis, 
praefecit Venerem Paridis censura duabus 
deque tribus victae succubuere duae. 
Cum tribus ad Paridem si quarta probanda venires, 
prae tribus a Paride quarta probata fores. 
Pomaque si formae potiori danda fuere, 
haec potius formae danda fuere tuae.' 
Aliter ac Paris iudicat Rufinus poeta, arbiter factus pulchritudinis 
trium mulierum (A. P. V 35, 11— 12): 
dÀÀd oapos & ménor9e Tlagıs de trv glow Zeideie, 
zag vtQélg ayavarag SCH ovreoveqavovy.**) 


S8 3. In alia etiam sententiarum ratione puella cum dea 
comparata in poesi amatoria occurrit; digna enim existimatur, 
quam, cum sit pulcherrima, artifices exemplar sibi sumant, si 
quando iis Venus vel alia dea sit effingenda. 


A. P. V 14 Rufini: 
Duc viv Hga£uéhns; noo Ò «t yégeg ct HohvxAsivov, 
guy TQ00À& rÉyvotg mvevua yagılöouevau; 


*) Anthologia Latina, rec. Alexander Riese. 

*) Ovidius iudicium Paridis eo modo in rem suam convertit, ut Veneris 
victoriam a duabus deis latam laudibus efferens et iuvenes et puellas ad 
amandum incitet. Conferas rem. am. 711: 

Utraque formosae Paridi potuere videri: 
sed sibi collatam vicit utramque Venus.' 
vel art. am. I 247: 
‚Luce deas caeloque Paris;spectavit aperto, 
cum dixit Veneri ,vincis utramque, Venus." 
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tig nAÀoxkuovs Melitys eUcsag T7 nvgosvia 
duura xal detgfe qéyyos anonkdoerat; 
nor migorar; mot Ó' cèol Arätoëdo - Cross vide 
UOOPN vov Eysıv, Oc uaxcQgov Eoavo. 
Petron. 126 (Büch.): ,nec diu morata dominam producit e latebris 
laterique meo applicat, mulierem omnibus simulacris 
emendatiorem.' Conf. Aristaenet. epist. I 1*). 


De hoc loco communi iam Rohde in libro, qui inscribitur 
Der griechische Roman? p. 165 adn. 2 disseruit, ubi alia etiam 
praeter haec exempla invenies allata; porro conf. Hoelzer LL 
p. 19 sq. 

Huc pertinent etiam ii loci, quibus quamquam deorum ratio 
non habetur, puella tamen artifici exemplar commendatur: 
Plaut. Poen 1271: **) 

‚o Apella, o Zeuxis pictor, 
cur numero estis mortui? hinc exemplum ut pingeretis.' 


Prop. II 3; 41; 


‚si quis vult fama tabulas anteire vetustas, 
hic dominam exemplo ponat in arte meam.' 


Praeterea Ps.-Anacr. 16 et 17; A. P. XII 56—57; XVI 161, 
162, 168. 


S 4. Saepe mentio fit furtorum Jovis, quippe qui cum 
Danae, Leda, Europa aliisve mulieribus amoris consuetudine 
fuerit iunctus. Amator autem, quanto illis mulieribus a Jove 
dilectis pulchriorem suam puellam esse putat, tanto magis 
veretur, ne Juppiter pulchritudine puellae captus rursus mutetur 
puellamque suam sectetur; alii etsi periculum non esse putant, 
ne sibi eripiantur a Jove amores et deliciae, at tamen suam 
puellam esse veram Danaen, amore Jovis dignissimam contendunt. 


A. P. V 256 Palladae: 
Niv xavaywuyro)gxe xol ro MAS wg cvegQaotov, 

un ustaßakkoutvov re cofagüg Evexa — 

Li x " , > - D ^ 
voire ydo Evgwrns, ov tig davans negl xaAAog 
JOE RENE REUS VERE SC : 

009^ «nalis Andng or amoksınousvn — 

*) Heinemann 1. 1., p. 59. 
*) Jacobs ad A. P. V 14. 


Petron. 126: 
quid factum est, quod tu proiectis, Juppiter, armis 
inter caelicolas fabula muta taces? 
nunc erat a torva submittere cornua fronte, 
nunc pluma canos dissimulare tuos. 
Haec vera est Danae. Tempta modo tangere corpus. . .' 
A. L. 897: 
51 Non Helenae mater nec par tibi filia Ledae, 
quamvis haec Paridem moverit, illa Jovem. 
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59 Tuque puellarum dum ludis in agmine princeps, 
inter virgineos lucida stella choros, 
si magno conspecta Jovi de nube fuisses, 
deposuisse deum non puduisset eum.‘ 
67 — 68. l 
Ovid. amor. I 10, 1: 
„Qualis ab Eurota Phrygiis avecta carinis 
coniugibus belli causa duobus erat, 
qualis erat Lede, quam plumis abditus albis 
callidus in falsa lusit adulter ave, 
qualis Amymone siccis erravit in agris, 
cum premeret summi verticis urna comas, 
talis eras: aquilamque in te taurumque timebam, 
et quidquid magno de Jove fecit amor.‘ 
Prop. II 2, 3: 
‚cur haec in terris facies humana moratur ? 
Juppiter, ignoro pristina furta tua.' 
Eiusdem I 13, 29: 
nec mirum, cum sit Jove dignae proxima Ledae, 
et Ledae partu gratior, una tribus, 
illa sit Inachiis et blandior heroinis, 
illa suis verbis cogat amare Jovem.' 


Frequentata est haec sententia in carminibus Musae puerilis, 
in quibus puer iterum ac saepius comparatur cum Ganymede, 
quem Juppiter in aquilam conversus in caelum rapuit. Dubium 
non est amatori, quin Juppiter, si puerum videret, amore in- 
flammatus Ganymede repudiato hunc, qui ministraret sibi pocula, 
abriperet. 


A. P. XII 194 Stratonis: 
Ei Zeus èx yalns Ürrvorg Ent staldas E et or 
roralev, yÀxegoU véxragog oivoyóove, 
«leiüg Qv rersgi'yeooım "Ayginrew 10v don nuw 
Fön "rode paxcgov Cas Ouxovias. 
Nei ua oè yág, Kooriön, xoouov mareg, yv &oedorons, 


rov Dovyıov pičers «iriza Jagdawidnn. 
A. P. XII 20 Juli Leonidae: 
alu ydo el Ilsgiardgov iiv ory ronaoe yalng 
rèv xaÀov ^ »$ quiómaig orzéte viv 0 Feos. 
Similia leguntur A. P. XII 64, 3—4; 65; 69; 70; 37. — Con- 
feras etiam Hoelzerum 1. I. p 22. 


S85. Puellarum gratia saepe fit, ut amata mulier in numerum 
dearum relata tribus Gratiis exaequetur. Usitata huius sententiae 
forma ea est, qua amator puellam unam esse ex tribus Gratiis 
contendat. 


A. P. V 148 Meleagri: 
Tis uot Zmvogpiker Ain magedsıfer Eraigav; 
víg ulay èz TgL000W čyayé uou Nagıra; 
Qo Zug vro xeyagtGuévov čvvger égyoy 
diou ddos seen rdv X čo gy ya ort. 
Idem Meleager in maius extollit Heliodoram suam, cum eam 
vel Gratias ipsas superare dicit (A. P. V 147): 
Daui mor dr Dog zer eUAcAovY Hhioðwgav 
vırdosıv AUTOS TAŞ Nagıras zo 
Interdum sententia ita conformatur, ut puella quarta Gratia tribus 
illis adnumeretur. 


A P. V 145 Callimachi: 
D D „+ x ^ ~ ^ D 
Tigoages al Nugries ori yàp uia vais vQuOl zeivarg 
H SCH » P - 
Gurt TOLETÀAGOOT zyrt rom vorei 
» > e bugs 
sualom cv rr@oıw @oilekog Bepevixa, 
ba A UR A 3 M ^ zs TI , ^ 
es creg od utrol vcl Xugires Nagırz. 
*) Coni. Aristaenet. epist. ] 2: doo zoom Tooo;AFov avafAénovani yagır 
Fowros pedo zart uy (emend. Kroll; cod. nova) y* TO Ger aen Arınoussca Tor 


Xapitwr. 
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A. P. V 69 Rufini: 
un col d'et Xagıreg TEoougeg Elot, pin. 
Quid quod virtutes et laudes puellae ita cumulantur, ut eadem 
triplex sit dea, cum et Gratiae sit instar et Veneris et Musae; 
quo fit, ut iam quattuor numerentur Gratiae, Veneres duae, 
decem Musae. 
A. P. V 94 incerti: 
TE000@088 «t Xagırss, Hagia dio x«i dzee Movoaı ™) 
Jeorvkis £v ngouig ^ Motor, Nope, Hoq i. 
Saepissime puellae non ipsae Gratiae fiunt, sed deae iis favisse 
et gratiam aliaque bona et corporis et animi tribuisse dicuntur. 
A. P. V 194 Meleagri: 
Ai tocul Xagereg 1910009 otepurwuu Guvel oar 
Zrvoqiàg, tgıwods olußoke xakAoovvag ' 
d uèv inl yowrös Üsutra nodJov d Ò nl uogqós 
Vuen, d dë hoyors 10 ykvzluvdor Eros. 
A. P. V 259, 7 Pauli Silentiari: 
uogqn»y cQuy9aÓiry Xugirww vQtàg GjgtnoAeUet ' 
moa é uot uoggn mig viov ztgoyée. 
Similia inveniuntur A. P. V 139; 12; 121; XII 121. 
Praeter Gratias aliae etiam deae, praecipue Venus eiusque 
filius, puellas ornaverunt omni venustate et gratia: 
(A. P. V 195 Meleagri) 
Zyvopiig zakkog uiv "Eows, ouyrore dë pihrga 
Kungıs deer &ysın, at Ndgıres dé yayın. 
A. P. V 136. 
Quin etiam quattuor deae a Rufino poeta laudantur, quae 
Melitam suam pulchritudine ornaverint: 
(A. P. V 93) 
"Quuer' Cxetg "Hors, Melit, Lag yeigas A9 vns, 
vovg uaLovg Ilayins, ta opvog ts Oérudos. 


*) Conf. Auson. ep. 32: 
Lesbia Pieriis Sappho soror addita Musis 


SN ZE SE 
Ei?) yt ugeet, Aortduow dexarn, 
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Quo in epigrammate mirum est, quod Minerva casta copulata 
est cum Venere, id quod aliis etiam locis legitur: l 
(Prop. IV 20, 7) 

‚est tibi forma potens, sunt castae Palladis artes.‘ 
(A. L. 704 Petroni) 


,Hesperie iateri redimicula nectit eburno 
facta suis manibus, pectore digna suo. 

Jam veteres iras Venus et Tritonia ponit: 
pectora nam Veneris Palladis ambit opus.' 


S 6. Inimicitias inter Venerem et Minervam antiquitus 
intercedere iam ex hoc carmine, quod proximum exscripsimus, 
satis patet. Ac profecto rem ita se habere mirum non est 
cogitantibus Minervam esse castitatis et sapientiae et artis 
bellicae deam, quam sectari Cupido non audet. Velut Lucianus 
Cupidinem a Venere interrogatum, cur etsi omnes alios deos, 
Jovem, Neptunum, Apollinem atque etiam matrem ipsam supera- 
visset, Minervarti unam non temptaret, ita respondentem fingit 
(deor. dial. 19, 1): 

Adiu, Ò unteg, c)vrv ` qoftega ydg dorı xal yagorın xci 
denge dvÓguxr ` Ómórav yoUv Evreivauevog TÒ "dëm to 
&n avv, énioslovaa cov Aoyov xrArvrer ue zal Örorgouog 
yivoucı xal dmoggei uov và Tofeluere £x rOv yergðv.") 
Itaque et Venus et Pallas ut amantes homines ad se perducant, 
operam dant; Venus enim hominibus persuadere studet, ut 


*) In eodem deor. dialog. capite etiam Musas a Cupidine non impugnari 
legimus: osuvat yag elo, Cupido ratiocinatur (19, 2), x«i Qei Ti poorzilovm xat 
LT nd Zroug xai Ayo zt ol requin mollaxıs oepeiz xndovutvoz Goré TOU urkoug. 
Cum quo loco consentit A. P. IX 39 Musici: 
A Kümgig og ` „Kogaoıa, tav Ayooditar 
tar, 5 10v "Enn Cum èponhloouan 
Xai Movoa moù Köngır * Aer 7a otwuvla taia " 
juiv d'ou néretaı t0UTO To "rovdogtcn 
Ut Minerva, ita Diana quoque venatrix a Cupidine vinci non potest; utraque 
dea virgo est. Conferas Ovid. met. V 375, ubi Venus apud filium his verbis 
queritur: 
‚Pallada nonne vides iaculatricemque Dianam 
abscessisse mihi?‘ 


Rohde, Griech. Roman ?, p. 157 adnot. 4. 


EN e 
amori totos se dedant, Pallas autem ut ex animo amorem 
eiciant. Ut autem utrique inserviant homines, fieri nullo modo 
potest. Quae sententia in hoc carmine inest: 
(A. P. V 292 Pauli Silentiari) 
Osouóv "Egog ox olde Bınuayos, oldE tis oli 
aviga vooplle nonsıs Eowuaning. 
ef dé oe Heouonokoıo uehrdovog Loyov Eguxer, 
ovx “ga vvig otégvois haßoog Eveorıv "Eows. 
(11) Heouovg ITalhag däer, Hapin nó9or. simé, vig avro 
civ &vi 9zveget. Makkadı xol Hapin; 
Etsi plerisque propositum est Venere repudiata Minervam sequi, 
tamen paucis ut propositum assequantur contingit, velut huic 
mulieri pulchrae castitati enixe studenti, quam laudat hoc carmen: 


(A. L. 364) 


‚Pulerior et nivei cum sit tibi forma coloris, 
cuncta pudicitiae iura tenere cupis. 

Mirandum est, quali naturam laude gubernes, 
moribus ut Pallas, corpore Cypris eas. 

Tu neque coniugii libet excepisse levamen, 
saepius exoptas nolle videre mares. 

Haec tamen est animo quamvis exosa voluptas: 
numquid non mulier, cum paris, esse potes?' 


Sunt etiam, quae si minus omnino amori resistant, at certe 
lectum negent. 


A. P. V 271 Pauli Silentiari: 
MeLovg qegoiv Great, Orouarı oriu, xal megl Ostgrv 
&oyera Avoouwv Booxoucı Gut, 
oUm Ò Apgoyévserar ölyv Bien ` ehk čte seine 
vag9évov auquénav léztgoov dvamvousvnv. 
huov yag Mapin, v0 Ò dg Zug Öwxev "An: 
avro yw Mme vrxouct dur Zoe, 
Eadem sententia subest his eiusdem Pauli Silentiari versibus: 
(A. P. V 245) 
Mahtar uiv Sanpoðs và Yılmuara, ucADcxd yviwv 
zÀéyuera yıoveov, uahdara ravra uéh. 
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wvyr Ò È dóduavros areıdEog ` ayot ydg otc 
Eorıv ègws ovoudvev, thha dë mag? evine. 

xal rig (morÀaip: tya tig, tya v0UtO tul&ooug 
dien Tavræléry vhroesreı Suën, 


Plerumque autem fit, ut Minerva plane vincatur a Venere, id 
quod iam docet iudicium illud Paridis, quo Venus praecurrit 
et Minervam et Junonem. 


A. P. V 233 Pauli Silentiari: 


jt H 


H H t ` toS 3 éi 
O "roi duald dxvoLocy UTTO posolv rÓuv év nên 
3 H ' ^ ^ A ' : : 
OLOTOOPO90V Taping Oeouo» QTEELTEQUEVOŞ, 
r 4! er c ` EEN 
yvtoBogorg BeLcegguv aveußaros 0 moiy Eur 
3 , ^g! se ta 
avyev@ 001 Sdt, IKongt, ueoatzt0ALoG. 
dEEo ue zayyakonwoe, coq» ti Hahkada vixqs, 
- , » ^ H , > rec , 
vOv scheov N tÒ magos urÀq èp Earegidwv. 


A. P. XVI 174; Auson. epigr. 42 et 43. 


Sero amatorem paenitet non id fecisse quod ratio iussit. Ita 
fit, ut Minerva postrema superior discedat. 


A. P. VI 283 incerti: 


m a: ; a 
H v0 noiv auynoeoe nokvygVvors èm £oaoreis, 
NT ER d 
n Neusoıw de oU0yl xvo«uoa Fer, 
D - , ~w , , 
wiodıe vn grociiog "teur 20ute TenViouate zgovet. 
3 3 72284 , 
owé y 495i Kong Ehnioaro. 


Denique inimicitiae quae inter Venerem et Minervam intercedunt, 
notantur vocibus &owuereiv et 4oyiCeo9c*), velut in hoc carmine 
Agathiae Scholastici, in quo poeta amatorem puellam suam 
laudantem deque eius dote loquentem his verbis compellat: 


(A. P. V 266, 9) 
"En H H - 34 H 
. . oÙ quAéc&rg, Eiyeroao' as duvaraı yàp 
Wvg Epwuavesır gfe Aoytzouér; 


*) Nominatim stoicorum sapientia Cupidini est infesta; Cupido autem 
et Zenonem et Cleanthem vincit. 
A. P. V 133 Posidippi: 
goë Mag Zon 6 copóc xuxvos & te Kieandous 
uovoa ` u£Ao. d' zuiv 6 yAuxunızoos "Eows. 


Eadem ratione Zenonis et Cleanthis sapientia repudiatur A. P. XI 28. 
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Similia leguntur A. P. IX 132 incerti: 
Iwpgoovvn zat "Egwg xcrsvovriovr linio 
8&A9ovtsg. . . 
et A. P. V 92 Rufini: 
"Arkıoucı 20 "Eowre megi gréngt koyıouly, . . 
Quam sententiam a Graecis mutuati sunt Romani: 
Publil. Syr. 22: 
‚Amare et sapere vix deo conceditur.‘ 
ibid. 116: 
‚cum ames, non sapias aut cum sapias, non ames.‘ 
ibid. 15: 
,Amans quid cupiat scit, quid sapiat non videt.' 


S 7. Varie homines admonentur, ut Cupidinem fugiant, 
quippe qui in animos semel immissus nihil nisi perturbationem 
sollicitudinemque hominibus afferat. 


A. P. V 123 Philodemi: 
uer euer dugigenreg, Bug BéAog ovx Zi vevgmn' 
uavrıs èyw usyalrg oetrise nvgxoirs. 
A. P. IX 443 Pauli Silentiari : 
Minore »oıAnmwng Napin voov . . .. 
(8) "Eiznddy ux JEENS poéva Aeziddt * yvıoßigov ydg 
mig vnogunizeu, 9uuóv éqeixoutvy. 
In insequenti carmine Pauli Silentiari oculi, ut qui sint in 
amore duces,*) appellantur: 
(A. P. V 225) 
Op Being, 180 ueygıs dqvosere véxrag Egorov, 
leg dxorvov Ewgonoreı $ocoísg; 
ue dreioiEouen Zorn 098Evog ' 
Prop. I 1, 33: 


‚In me nostra Venus noctes exercet amaras, 
et nullo vacuus tempore defit amor. 


*) De sententia, oculos esse in amore duces, disseruit Mallet 1.1. p. 14; 
de formosis oculis Hoelzer 1. 1. p. 23 et 40. 
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hoc, moneo, vitate malum: . . 
(37) quod si quis monitis tardas adverterit aures, 
heu referet quanto. verba dolore mea!' 


S 8. Atqui plerique Amori resistentes operam perdunt; 
potentissimus enim omnium deorum est Amor, cui neque dei 
neque homines unquam resistere possunt." Cuius rei eam 
esse causam saepe audimus, quod Amor sit penniger homi- 
nesque, quippe qui pedibus fugiant, facile consequatur. 

A. P. V 58 Archiae:**) 
‘Devyeiw dei gon "Fuere zevòg movos, où yàg Arw 
TEGOS UNO nwvrvoU TEvzvě ÖLwzOUEVOS. 
A. P. V 300 Pauli Silentiari : **) 
Ei xai vnhorégo Mepóng teòv Zog Eosioeız, 
nenvòs "Ege nenv xsios uévet ue péger' 
el xal de avrokinv 1908 Öuoxgoov Zëser "Ha 
meLóg duerortog EYouar dr oradtorg. 
Prop. III 30, 1: 


‚Quo fugis ah demens? nulla est fuga. tu licet usque 
ad Tanain fugias: usque sequetur Amor.' 


Ovid. met. I 540: 


‚qui tamen insequitur pennis adiutus Amoris 
ocior est . . .' 


Praeterea A. P. XII 111; 113; XVI 251. 


S 9. Saepe iuvenis amore incensus comparatur cum ave 
ab aucupe visco vel cum pisce a piscatore hamo capto.***) 
Talibus vinculis fieri non potest ut exsolvatur amator. Qui 
r0z0g proficisci videtur a comicis, qui saepe quaestum meretri- 
cium cum aucupio vel piscatura comparant. Quod iam vidit 
Hoelzer (l. 1. p. 73), qui exempla ex comoedia sumpta collegit, 


") Huius sententiae exempla iam Mallet 1. 1. p. 16 attulit, ut nihil habeam, 
quod addam. 
**) Conf. Malletum |. 1. p. 51. 
"**) Anthologiae Palatinae poetas et eroticos scriptores oculum amatae 
puellae comparasse cum venatore vel cum sagittario iam exemplis confirmavit 
Mallet 1. 1. p. 14. 
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velut Plaut. Asin. 219: ,aedes nobis area est, auceps sum ego, 
esca est meretrix . . ., amatores aves. Retia autem vel plagas 
iuvenibus non solum a meretricibus sed etiam ab Amore ipso 
tendi complura exempla ab eodem Hoelzero (l. 1. p. 74) allata 
docent. De puella cum piscatrice comparata accurate disseruit 
Dieterich, Mus. Rhen. LV 217 sq. K1. Schr. 187 (cf. Cichorius, 
Untersuch. zu Lucilius 180); his verbis quid sentiat complectitur 
p. 217: ,Das Bild vom Liebesangeln gehórt zu dem festen 
Bestand der erotischen Poesie von der Komódie an, durch die 
Elegie bis zum späten Liebesbrief.‘ Exemplis, quae Hoelzer et 
Dieterich collegerunt, nonnulla addere liceat: 
A. P. V 95 Meleagri:*) 
'Eóy. Éyeig tò gie, tè Ò Zuuere, Tiueguov, vo 
nv Eoldng, zalsıs' v dè Oiyne, dédexag. 
A. P. V 230 Macedoni Hypatici: 
navrodev cygsvstg vÀruovog rtéovs. 
A. P. V 99 incerti: 
Ei uoi ug uéuyaro, deel At largis "Egwrog 
pur Ingeverv duuaoıv iğòv Zum, 
eldein .,, a 
A. P. XII 132 Meleagri: 
OÙ out ze fowr, ivy; „Nai Kingi, gieme, 
© Övoegws, IEG nvsvè rrgootmrauérn." 
orx èßBówv; slhév oe nuyn. Ti udtyv ivi. deouois 
oreigeis; avrös "Egg và mteQé Gov OtÓexev. 


Similia inveniuntur A. P. XII 93, 1—2 et 142, 1—2. 


De amatore, quem puella quasi hamo captavit, sunt haec 
exempla: 


A. P. XII 241 Stratonis :**) 
"Ayzıorgov nenonzas, èyerg Uy 9Uv Zug, véxvov* 
Siss w Omov Bovksı' ur vgéys, ur oe pryw. 
A. P. V 246, 5 Macedoni Hypatici:**) 
Kevigouavig Ò &yxioroov Epv OtÓua, zai ue Oaxovrc 
sv9og Eysı Godëun yelhleos &xxosuéa. 
*) lam apud Hoelzerum legitur. 
**) lam Dieterich attulit. 


Lucret. IV 1122: 
». . vitare, plagas in amoris ne iaciamur, 
non ita difficilest quam captum retibus ipsis 
exire et validos Veneris perrumpere nodos.' 


Eadem imagine Tibullus si non puellam at Spem deam alloquens 
utitur II 6, 23: 
‚haec (scil. Spes) laqueo volucres, haec captat arundine pisces, 
cum tenues hamos abdidit ante cibus.' 


8 10. Saepe homines amantes amori, quem sibi perniciosum 
fore cognoverint, summa vi repugnant; plerumque autem frustra 
repugnant. *) 

A. P. V 23 [Meleagri]: 
road uot rgohéyet pevyew n09or "Hátodogas, 
daxgva xci LrAovs voie nglv Emtorauévy;. 
qoi u£v ` giñ qvysiv oU uor aSévoc'7 yàg dvaudns 
«Uv xal roohéyet xat rrookeyovoa pilet. 
A. P. V 229, 5 Pauli Silentiari: 
ás dé drengtëet (Scil deg Awgiðos) aSévos ovx 
yov, Eorevov Cdr, 
ota te yahrein Oquyxróg akvxrorsedn. 
Prop. IV 21, 3: 
‚erescit enim adsidue spectando cura puellae: 
ipse alimenta sibi maxima praebet amor. 
omnia sunt temptata mihi, quacunque fugari 
possit: at ex omni me premit iste deus.' 


*) At eos ipsos, qui tam vehementer resistunt, Cupido plus vexat quam 
eos, qui libenter se ei dedunt; crescit enim luctando Cupido. 
A. P. V 175 Meleagri: 
Zlewóg "Eaws, Óeiwóg. al de tò mov, Zu noA snw 
xat nahv oluwlwy nollaxi "deiwóg "Eows ; 
7 ydg ó mais toltod: yelğ xar Ttuxv xaxıodeiz 
nòstra ` zv deine olopa, xc Toepera. 
Ovid. amor. I 2, 9: 
,Cedimus an subitum luctando accendimus ignem ?' 
(17) acrius invitos multoque ferocius urget 
quam qui servitium ferre fatentur, Amor.' 
Tibull. I 8, 7: 
,desine dissimulare: deus crudelius urit 
quos videt invitos succubuisse sibi.' 
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Ovid. amor. I 6, 35: 
hunc (scil. Amorem) ego,si cupiam, nusquam dimittere possum : 
ante vel a membris dividar ipse meis.' 


S 11. Quae cum ita sint, amatorem sic animo affectum 
queri legimus, quod Cupido animo insideat neque ut avolet 
moveri possit; pennis enim nisi ut advolet eum non uti.*) 


A.P; V-211 Meleagri: 
€) tot, ur) zal nor èpinreopu u£&v, "Eowres, 
older, Grotte Ò obf 6Gov Ìoyvers; 
A. P. V 267 Pauli Silentiari: 
Mpzerı tig ntyëse tov Béhos ` odder yop 
eis euè 10Bg0s "Eows Eexevunaer ok. 
jo) "FE rn zgoueoı Tig ergin ` kóte ydp uo 
AdE émifldg ovrigvois mixgov ènnëe móðu, 
doreupng, ddovnros évéCevat, OVÖÈZUETÉOTH, 
eig èuè futur xergauevos mTtegvyuw. 
A. P. V 57 Archiae: **) 
Nine "Egug mogS&is ue, tÒ xgryvov' etg ue xévoGor 
nv où féÀos, houtrv umxév cqelg yleqióo, 
ws &v uovvov hois lots Zus, zai tiva yorGaw 
&AÀov crotevoar unxét èyois axiða. 
A. P. V 197, 5 Meleagri: 
oöxerı Gol qagéroy |yAcgvor| mregoevras dtoroug 
xguntei, Egwg "ën £uol mavt yeo eote Béln. 
Prop. III 12, 13: 
in me tela manent, manet et puerilis imago: 
sed certe pennas perdidit ille suas, 
evolat heu nostro quoniam de pectore nusquam, 
assiduusque meo sanguine bella gerit.' 


Quo cum loco Birt (apud Hoelzerum, 1. 1. p. 15) confert 
A. L. 896, 5: 

Cur ita complicitis alis?‘ nunquam evolat.‘ 
Alia huius sententiae exempla invenies apud Hoelzerum, 1. l. p. 17. 


*) Cf. Leo, Plautinische Forschungen p. 137. — Mallet, 1.1. p. 17. — 
Hoelzer, 1. 1. p. 15 sq. 

**) quod epigramma tam simile est illi Pauliano, ut eius vestigia pressisse 
poetam Byzantinum Mallet (p. 17) colligat. 
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S 12. Ita fit, ut amantes homines ab Amore petant, ut se 
agitare desinat; alios potius vexet, id quod plus laudis ei adferat.*) 


A. P. V 178, 9 Meleagri: 
GAR Zär, Óvovixrve, lafar Ò èni xoŭpa néoiAe 
EATTETQOOV Tayıvas sig érégovs TMTÉQVYQÇ. 


A. P. V 214 Meleagri: 
Alooow, "Egos, zë &ygvnvor uol 1090» Hitoócigac 
xolutGov, «iðegteis Moŭoav Euev ixerıv. 
væl yàg ÖN và od rose, vd ur dedidayusve Bahkeıv 
Gin, cel d'or uol trop yiorra Behr, 
cl xal Zus zteivatg, Aeldo pwvyy rrgolevra 
yoguuuar ` ,„Egwtos dgu, Selve, waiporiaw.“ 
A. P. V 97 incerti: 
Onkilev, Kingı, toëu xol sig ozoncv Com ERDE 
dii ` yw ydg Zi To«uuaTos ovðè Tonov.**) 
A. P. V 9 Alcaei: 
"7y$algw tòv "Egwia "di yàg Bagis ovx Et 9rgas 
üpverot, GAR èm Eunv loßokeiv xgadírv; 
Brop 11212217; 
‚Quid tibi iucundum est siccis habitare medullis ? 
si pudor est, alio traice tela tua. 
Intactos isto satius temptare veneno: 
non ego, sed tenuis vapulat umbra mea.' 


Ovid. amor. III 11, 27: 


‚his et quae taceo duravi saepe ferendis: 
quaere alium pro me, qui queat ista pati.' 


Ovid. amor. III 11, 1: 


multa diuque tuli ... . .. 
cede fatigato pectore, turpis amor !' 


*) In mentem venit tituli illius precatorii in aedificiis hic illic inscripti: 
„Ich bitt dich, heiliger Florian, behüt mein Haus, zünd' andere an!" 

*) Leviter est inflexa sententia in A. P. V 223 Macedoni epigrammate, 
ubi amator, ne diutius pectus fatigatum Cupido vexet, sed in aliam corporis 
partem tela iaciat, petit: 

E "Eows, xoadins te xat Fnatoç' el d' Zon äuuete 


Bakksır, @Alo Ti uov tür uehéwv ueraße, 


— 23. 

Praeterea Tibull. II 1, 81; II 4, 6; Ovid. amor. I 2, 50; II 5, 1; 
II 9, 1; Catull. 63, 91— 93;*) Callim. hymn. I 69; II 113; Eurip. 
Med. 632. (Cf. etiam Mallet, 1. 1. p. 49.) 


Interdum sententia ita est conformata, ut amator amore 
vexatus animo demisso et humili Cupidinis telis se ipse obiciat 
Cupidinemque  hortetur, ut nisi fatigare desistat statim se 
interficiat. 

A. P. XII 166 Asclepiadis: 
ToUJ^ 0 vi uor AotrtOv. dure, © tt dr vtov, "Eowres, 
zong y èyeiw ngog Fedw novyimw, Gere ' 
j un dë réëmg èti Behkert w, dila zegavvoig' 
val mavtwg véqQnv 9609s ue xavIgaxımv. 
Nai, val, Buhler, "Egwres ` èveozinxag yag cvictg, 
SC duër voUr ot, e yé vt, Bovio ye. 
Cuius epigrammatis versus 5—6 congruunt cum 
A. P. XII 45 Posidippi: 
vai, val, Buhler, "Eunteg `" dam Gxomóg zis dua moAAoig 
xeu. Mn qeiano9', cqpovsg ` 
Quo cum epigrammate Mallet (p. 52) confert Prop. II 9, 37 
sq. et Ovid. amor. II 9, 6. 
A. P. V 196 Meleagri: 
Bardy èyw 10 ye Asp €v, "Ego, enl yelheot nveðua ` 
ed Ò £9éAeig sei voUv, ciné, xal Exrervooucı. 


S 13. Cum iis sententiis, de quibus modo disseruimus, 
amatores exoptent, ut animos ab amore avellant, alii inveniuntur 
loci, quibus amatores tanto amore puellae sint capti, ut quidvis, 
quin etiam mortem se perpeti velle dicant, dummodo iungantur 
cum amoribus suis. 

A P. V 220 Pauli Silentiari: 
: xi» tig &ovän 
uahdarc Avoumovov sıheyuara Ovcvylns. 
qguaxov duqoréoors Epos soerat ` 7dıov uiv 
Evvóv dei Asikémterr 7 plov 7 Iavaron. 
A. P. V 227 eiusdem: 
öuuxow oig “Podornv où degxoueı, očðè pazınns 
qiyyog (deit &9élo yovoeov Horrors. 
d Ct. Morawski, Catulliana (Krakau 1903) 14. 
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A. P. V 247 eiusdem: Poeta cum periculum sit, ne mulier 
amata amicitiam sibi renuntiet, ab ea petit: 
un, klroueı, Óéorore, too ur Aaußavs mounv * 
udhkov &yo Tier qoyevov dormaotos. 
A. P. V 237 Macedoni Hypatici: 
où Ò mv am guso Aeiiter, 
ed Eipos huerégyv Övosrar èg Aaycva. 
A. P. V 63 Asclepiadis: 
Neige, yahakoßcksı, roist oxotos, vie, zegavvov, 
opt tÈ 7t0pqUQovr. &v yIovi acie végpn. 
nv yd us xreivng, vó18 naloouen ` yv dé w apis Liv, 
zal dıadeig tovtaw yelgova, xo&couot.*) 


Cf. Horat. c. I 22, 21 sqq. 
A. P. V 167 incerti: 


Kol mvgl xol mper ue xol, el BocAoto, xegcvva 
Bahie xol els xguuvoüg xs xci eis nehayn. 
On ydg anavdrsavre movos xci "Egorı dautvre 
oUÓÀ diog roúyer mög Errıßakköusvor. 
Ne in sepulcralibus quidem carminibus haec sententia deest: 
A. P. VII 378 Apollonidis: 
upo Ò cg Gu Zorn, uno miari vvuflevovrat, 
Evvóv cyaAAóusvor xal váqor wg Zeien, 
A. P. VII incerti: 
ovv te yvvaızi Kakmnodin tredëev Tode Omuc 
ws tva tyv OvoQynv xnv pYuutvoroev Zo, 
Quae sententia etiam apud Romanos frequentissima est. Nonnulla 
exempla transscribere liceat. 


Erop: 156, 27: 
‚multi longinquo periere in amore libenter, 
in quorum numero me quoque terra tegat.‘ 


Tibull. III 2, 3: 
‚durus et ille fuit, qui tantum ferre dolorem, 
vivere et erepta coniuge qui potuit.‘ 


*) Simillimum est illud Simonis Dach: kam" alles Wetter gleich auf 
uns zu schlahn, wir sind gesinnt bei einander zu stahn. Krankheit, Ver- 
folgung, Betrübnis und Pein soll unsrer Liebe Verknotigung sein.“ (Aennchen 
von Tharau V. 2.) 


Versu 29 eadem sententia in formam tituli sepulcralis redacta 
legitur: 


‚Lygdamus hic situs est: dolor huic et cura Neaerae, 
coniugis ereptae, causa perire fuit.‘ 


Tibull. III 3, 35: 


,aut si fata negant reditum tristesque sorores, 

= stamina quae ducunt quaeque futura neunt, 

me vocet in vastos amnes nigramque paludem 
dives in ignava luridus Orcus aqua.' 


S 14. Quod Cupido tam superbe in amatores dominatur, 
mirum non est cogitantibus deum pugnare contra hominem; 
consentaneum enim est hominem deo parem esse non posse. 
Quodsi Cupidini, id quod non raro fit, socium se adiungit 
Venus vel Bacchus, ita ut duo di pugnent contra unum hominem, 
repugnare stultissimi est. Sed ne dis quidem illis vicisse 
gloriam affert. 


Haec sunt huius sententiae exempla: 
(A. P. V 9 Alcaei) 
ri nhor, el 960g (scil." Ee) nõoga xavaqiéyer: € ti 10 oeuvóv 
drelgeg an’ guf &OAov Ze xeqaATS; 
Simillime ratiocinatur Tibull. I 6, 3: 


‚quid tibi (scil. Amori) saevitiae mecum est? an gloria magnast 
insidias homini composuisse deum? 
(30) iussit Amor: contra quis ferat arma deos?' 


luno ubi Didonem amore insano erga Aeneam captum esse 
sensit, hoc modo Venerem puerumque eius illudens alloquitur: 


(Verg. Aen. IV 93) 


„egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
tuque puerque tuus; magnum et memorabile nomen, 
una dolo divom si femina victa duorum est.' 


Rufinus quidem poeta Cupidini soli obsistere se posse gloriatur, 
deum autem cum Baccho coniunctum se vincere posse desperat. 


(A. P. V 92) 


Oriona toos "Fonge megl oregvordı Aozugndr, 
oUÓÉ uE MAYOL UOŬVOS Soin v gOg Eva. 
H d > t : ` 
Ivarog Ò Favart ovorgoouot ` zv dë Bondov 
Baxyov Zon, ti uóvog mods d'H) èyw dé : 
3axyov Cor, ti uóvog mos dv*) éyo dree: 


A. P. V 111 Philodemi: 


D s 3 7 P a , 
Foot * tig Ò oUy(; xexouaxa ^ tis Ò auunvos 
, Ian 3 ^ - 
zaua; all Eucvnv èx tivos; ovg 960); 


subauditur: deo autem obsistere nefas est. 


S 15. Cupidini etiam deos, imprimis Jovem ipsum, deorum 
atque hominum rectorem, subiectos esse, omnium est opinio 
iterumque ac saepius legitur in litteris et Graecorum et Roma- 
norum.^) Quam deorum cladem homines amori indulgentes 
ita in suam rem convertunt, ut ipsi quoque Cupidinem a se 
vinci posse desperent, nisi vero fortiores se dis esse putent; 
quin etiam multi ut amori se dedant, deorum exemplo 
incitantur.***) 


Quem :ózov frequentatum iam apud Euripidem plus quam 
semel legimus; velut Helena adultera, ut Menelao coniugi 
se purget, his verbis in deos culpam transfert: 


(Troad. 946) 


D A ~ Li er D 
ví dr poovoðo Ze Óóucov &u Zgzpinura 
Sevp modoCoe merglóe xol Öouovg Euovs; 

nec x f 

tyv Heiv x0Aale xal Mos zgeloowv yevoð, 
D - H at H + » UH 
üç vOv uiv Gig Öaıuovow ÈyEt «aros, 

N N 2 E ' M 3 D 
xelvng dë during ore’ ovyyvoun Ò uo. 


*) Duobus adversariis ne Herculem quidem obsistere posse proverbii 
loco dicitur, id quod monet Jacobs Libanio auctore usus (l 101, 18): voi» 
yao fva oUx siva xgetéiv oU» TOv "HoaxAée. De quo proverbio nuper disseruit 
von Prittwitz-Gaffron, Das Sprichwort im griech. Epigramm. Giessen 
1912 p. 48. 

*) De hac sententia egit Hoelzer 1. 1. p. 8 sq. 


"*) Nonnulla huius loci communis exempla iam collegerunt Mallet 
l. 1. p. 27 et Hoelzer 1. 1. p. 52. 
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Nutrix Phaedrae ne amori Hippolyti diutius obsistat persuasura 
ita monet: 


(Hippol. 473) 
Qik, œ piln naŭ, Aye uèv xcu» qsvov, 
An&ov 0 ófjgiZovo' ' oU ydg &hlo mhv (ëng 
rad’ èori, #081000 daruóvaw siver Hehe * 
tohua d'doäge ` Feos EBovindn Tude. 
Hippol. 451 sq. — Jon. 449 sq. — Bacch. 29. 
Exempla a comoedia petita nonnulla attulit Hoelzer p. 52. 


Ne Plato quidem huius sententiae est ignarus (de rep. II 
p.378): . . . . aha doun àv omeo Aer ot rugwroi te xal uéyiotor. 


lam transeo ad ipsa epigrammata amatoria. 


A. P. V 99 incerti: 
EV uoi tig uépparto, Jusis Ott. largis " Egorros 
potrò Argent duuuow (Gun &yom, 
eidein xol Ziva xai Ada tóv te SaoÀdoons 
0x5mroUy0v uuhegav doökov ovra Hoi, 
st dé Jeol rotgoide, 9soig Ò &vérrovauv. Erreodeı 
avdoanovs, ti Asor Eoya Aen dixo; 


A. P. V 63 Asclepiadis: *) 


- TC ` , Sch : Te ' 
Neige, yahaloßosksı, moiet 020008, «te, XEQQUVOV,; 
H M Li , > H ~ , 
"pour Ta 700Qvgovv' Ev zort acie ven. 
WA H , , H » , D 3 - tew 
LY y&Q u& TENG, TETE Trauvoua * Du de w apis mv. 
H ] r 
xal dıadEis tovrwv yelgova, zwu&oouat. 
EÀ so wó 5 POS. TEIG ORIS 
ÉAÀxsL yap u 0 xoa tov xal 000 FEOS, (H MOTE 7teLOO la, 
Le ~ x H ^ » * 
Zei, dro yuixelwv yovoós dvg Mein, 


A P. V 166, 6 eiusdem: 
Zeð pite, olynoov, «aUtOg ég&v Cuades. 
Qui locus animo obversatus esse videtur Theocriti hos versus 


scribentis: 
GULET 5 e TALEQ vd Sec, 


J H ; Ee = ` ` In 
OU L0YOS Col "sot TU yvvouxoqiLag. 


*) iam Hoelzer LL attulit. 
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Hos autem Theocriti versus Callimachi epigrammate (A. P. XII 
230 [— Wilam. 52]) nutu vel potius digito significatos esse, 
Fritzsche (ad Theocr. VIII 56h) contendit. Sunt enim hi versus 
Callimachi: 
varyl 2000 &vyaíreo Tuvvurósog oVgarız Ze" 
xal Gv mot  pgto)ns — oVxErı Meet Aën. 
A. P. XII 117 Meleagri: 
&ggiqoc coqias 0 motòs "pue " £v uovor oida 
rop Ori xai Zum Añua zadeihker ”Egws. 
A. P. XII 101, 6 eiusdem:*) 


N H 34 ! >> = Y p. 
xavvüv d; Ovkvunov Sne Ss Aer "Eug. 


A Graecis Romanos mutuatos esse hi loci docent: 
A; E: 144: 


‚Mentitus taurum Europam Juppiter aufert, 
virgineos ardens pandere fraude sinus. 
Humani tandem venia donentur amores, 
si tibi, summe deum, dulcia furta placent.‘ 


Ovid. art. am. II 239: 


‚Cynthius Admeti vaccas pavisse Pheraei 
fertur et in parva delituisse casa: 

quod Phoebum decuit, quem non decet? exue fastus, 
curam mansuri quisquis amoris habes!' 


Prop. III 30, 27: 


„illic adspicies (scil. Cynthia) scopulis haerere sorores 
et canere antiqui dulcia furta Jovis, 

ut Semela est combustus, ut est deperditus lo, 
denique ut ad Troiae tecta volarit avis.*") 

quod si nemo extat qui vicerit alitis arma, 
communis culpae cur reus unus agor?' 


Ovid. art. am. III 83: 
‚Latmius Endymion non est tibi, Luna, rubori, 
nec Cephalus roseae praeda pudenda deae; 


*) iam Hoelzer 1. 1. attulit. 
**) ut Ganymedem raperet. 


ut Veneri, quem luget adhuc, donetur Adonis, 
unde habet Aenean Harmoniamque suos? 

Ite per exemplum, genus o mortale, dearum 
gaudia nec cupidis vestra negate viris!“ 

Tibull. II 3, 29: 

felices olim, Veneri cum fertur aperte 
servire aeternos non puduisse deos. 

Fabula nunc ille*) est: sed cui sua cura puellast, 
fabula sit mavult quam sine amore deus.' 


Etiam heroum amores commemorantur, ut hominum excusa- 
tionem habeant. 


Ovid. amor. II 8, 13: 


,Nec sum ego Tantalide maior, nec maior Achille; 
quod decuit reges, cur mihi turpe putem ?' 


Prop. II 8, 39 (agitur de eodem Achille deque eius erga 
Briseida amore): 
inferior multo cum sim vel matre vel armis, 
mirum, si de me iure triumphat Amor?‘ 


Ovid. art. am. II 221: 


,paruit imperio dominae Tirynthius heros (scil. Hercules): 
i nunc et dubita ferre, quod ille tulit! 


8 16. Amorem hominibus graves dolores commovere atque 
etiam in summum discrimen eos deducere vel variis epithetis 
Cupidini inditis significatur; appellatur enim "Egwg yAvxorrxgos 
(A. P. V 133, 4), deos (ibid. V 175), 99«cós (ibid. V 24, 5), 
oyerkıos (ibid. V 56), gene 9«oc (Theocr. III 15). Similis est 
de Cupidine existimatio his locis: 


(Theocr. XXIII 19) 
Aygıs mel zal orvyvé, xaxag avadgeuua Acatvag, 
haive mai xol é&gerog avasız, . .. 
(A. P. V 176, 7 Meleagri) 


, M É H eg e ? E 9 - "E d 
even yao zul mow areyderaı ( Eows). 


*) Apollo Admeti tauros pascens. 


(A. P. V 308 Diophanis) 
Dnlýens d "Egeg zahot v övrwg ` 
aygvrıvei, oe stiv, Erdıdvoreı. 

Apud Romanos saepissime ,saevus' notatur Cupido. 


S 17. Sed etiam disertis verbis amatores varie queruntur, 
quod Cupido se vexet atque etiam absumat. Cuius querellae 
praecipuae conformationes afferantur exemplisque comprobentur! 


a) Cupido perdit amatores. 
A. P. V 65 Rufini: (amator alloquitur puellam) 
»ogor^ pr» „čvłgwnov &noAivusvov maga uuxgov, 
xal pečyov Long nveÜue ov uot yéQroct". 
A. L. (Meyer) 989, 24: 
‚Saeva non cernis, quod ego langueo? 
Sic me destituis iam semimortuum ?‘ 


Amori adiuncta sunt olvos et Aosro« 
A. P. X 112 (incerti): 
Olvog xci vd hoerga xci r megi Kungw duet 
Ofvrégnv néumct tiv oo sig Aldıw.*) 
quod distichon iam Buecheler vidit imitatione expressum esse 
hoc titulo sepulcrali: 


(Bch. 1499) 


‚Balnea vina Venus corrumpunt corpora nostra, 
sed vitam faciunt balnea vina Venus.‘ **) 


b) Comparatur amor cum igni, quo amatores carpuntur; 
plus enim quam semel illi queruntur, quod amoris aestu et 
febri iactentur aut etiam absumantur. 

A. P. V 110 Antiphili: 
Elnov do" x«l noO09ev, ov ër Ze piltoa Tiosivng 
mie „ovupkefsı metteg de&ouivg". 
ot à" èyéhwv zën Aer * tð’, Ò 4g0vog, op mor &govovr, 
obrog ` £y) dà ralar touiuuros Ta9avourv. 
xal vi nadw; heloosıv uiv hæt phoyss'.. 


*) Jacobs adnotat Plutarch. T. II p. 128D: čpooðima xar Das xat 
BaÀevsia xat oivog wyriuerae — phéyua xa yoAyv säi. 


**) Cr. Lier, Philolog. vol. LXIII (N. F. XVII) p. 59. 
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A. P. V 138 Meleagri: 


rot OE piyo; nv uE negioteiyovo " Egartes, 
očð’ gov Cun vevoot Bardy Ewor vumm, 
mvol piliyougat. 


(f... E V 86, G; V 123, 6; V 238, 1—2; XII 89. 
A. P. V 209 Asclepiadis: 


To 9aÀÀQ Advw) us guten ` Öuot, So dë 
TNROUGL, WS #908 TO KIT zuahhos WH 
Vox týxouaı eadem sententia usurpata est A. P. V 271, 6; 
V 258, 7—8; V 259, 1 aliisque locis. 


Tibull. I 2, 97: 
at mihi parce, Venus: semper tibi dedita servit 
mens mea: quid messes uris acerba tuas?‘ 


Tibull. I 8, 7: 
„desine dissimulare: deus crudelius urit 
quos videt invitos succubuisse sibi.' 


Ovid. amor. III 1, 20: ,.... quem ferus urit Amor.‘ 


c) Cupidinem arcu sagittisque esse instructum, quibus 
armis hominibus amantibus vulnera infligat animosque in- 
flammet, quis est quin sciat? Quae opinio tam usitata est et 
pertrita, ut ex multis exemplis haec pauca transscribere satis sit: 
(A. P. V 86 Rufini) 

Avera TOY Se Meskıores, alla tò coua 
zengayEr, wg ; Behtav deScnevon pageronv, 
zul Baoıg GOvcríovoe xal Goterog GoOuerog ÓQuy, 
xci ef Act Bhlepúgwv lorumeis Baoıss. 
(A. P. V 187 [Leonidae]*) 
Beßimucı ð’ èx doklov xégaog 
x«l mS veqgoUuat ` 9eguóv Ò mi Jeguq idet 
&rgQoxrov, leg d' od 000v lobola. 
(A. P. V 197, 5 Meleagri) 
ovxért ool pagéron |yAeqvor] mregoevras droroug 
xgunrei, Egws ` èv gut ravra yag gur Behr. 


*) Ct. Reitzenstein, Pauly-Wissowa R.-E. s. v. Epigramm, p. 88. 
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(Tibull. II 6, 15) 
‚acer Amor, fractas utinam tua tela sagittas, 


Si licet, extinctas adspiciamque faces!' 
A. P. XII 89; Horat. c. II 8 15. 


d) Non solum interdiu Cupido vexat homines, sed etiam 
noctu, ut somnum amatores capere non possint.*) 
A. P. V 118 Crinagorae: 
Kiv Gig éni haig xci rv orl deia Gite, 
Koweyoon, xeveoð GavtOv vntgde Aeysvs, 
ef un 001 yagieoo« rragarkivorıo Téushha, 
yrwan #0LumPels o5y Unvov, d'Air x0rov. 
A. P. V 211, 3 Meleagri: 
od Ge mCÉ, ov qéyyog Seniurgst . . . 
Prop. I 1, 33: - , 
‚in me nostra Venus noctes exercet amaras, 
et nullo vacuus tempore defit amor.‘ 
Multa alia collegerunt Hoelzer 1. 1. p. 48 et Rohde, Der griech. 
Roman, p. 168 adnot. 3. 


e) Quin etiam tanti esse ducuntur dolores amantium, ut 
miseriae Tantali apud inferos graves poenas luentis illis minores 
esse videantur. 

A. P. V 235 Pauli Silentiari: 

Nei caya TavraAéng "Ayegóvtte steve. TEOLV TG 
Zuerégov dyéov Eoriv éAeqgorega. 

ov yàg iða» 080 xdiÀog ermeíQyevo yelheu wf Se 
4s(Àet ai), ğoðiwv éßgorégy zelten, 

Tavrakog drgırodurgvs ` vrıegreklovra dé névgor 
deidıev, dii Iavelv Ósvregov o0 Óvvarat. 

«UvGQ &yo Lwög uiv Wv xevetnxouat OOTO, 
ix Ò dAuyodgaving xal uógov Zug iy. 

*) Amorem amatori somnum adimere tam consentaneum est, ut mulier, 
si quando amatorem somnus complectitur, illi animum durum exprobret; nam 
deu 7015 ıldovo où Suis. 

A. P. V 119 Philodemi: 
toUyex! Ey amonxrows zem Huele, xoUyt TéAEUYTES 
sidouer, ws Side toig pılkoun Duis; 
quo cum loco Jacobs confert Propert. II 15, 7: 
lla meos somno lapsos patefecit ocellos 
ore suo, et dixit: siccine, lente, iaces?‘ 


A. P. V 245, 5 eiusdem: 
xal tig OnorÀaim; Zem vıs, Ty org rahaooag 
dier TavraAény vÀgosvot eiuagéag. 


S 18. Cupidinem etiam dis superiorem esse iam supra 
p. 26 vidimus. Itaque poeta quidam eum de love ceterisque 
dis triumphum agentem facit. Lactantius quidem, id quod ille 
nescio qui poeta finxit, servavit (instit. div. I, 11, 1): Non 
insulse quidam poeta Triumphum Cupidinis scripsit: quo in libro 
non modo potentissimum deorum Cupidinem, sed etiam victorem 
facit. Enumeratis enim amoribus singulorum, quibus in potestatem 
Cupidinis dicionemque venissent, instruit pompam, in qua Juppiter 
cum ceteris dis ante currum triumphantis ducitur catenatus.' 
Rohde, cui hunc Lactanti locum debeo, quis ille poeta fuerit 
secum reputans, haec coniecit (Roman ? 115, 1): ‚Es soll natür- 
lich nicht mehr als eine ganz leichte Vermutung sein, dass in 
hellenistischer Zeit ein griechischer Dichter diesen über- 
mütigen Gedanken ausgeführt haben könne. Die Vorstellung 
eines glänzenden Triumphzuges konnte den Griechen 
damaliger Zeit aus zahlreichen eben damals üblichen ähnlichen 
Schaustellungen siegreicher Könige vertraut genug sein.‘ Rohde 
disertis verbis quid sentiat cautissime coniecturam tenuissimam 
dicit. Sed quoquo modo se illud habet, alia sententia cum illa 
Lactantiana arte cohaerens non a Graecis originem duxisse, 
sed apud Romanos ipsos videtur orta esse: sententiam dico, 
qua amor comparatur cum militia Cupidinis." ^ Quae sententia, 
etsi apud Graecorum poetas non occurrit, apud Romanos adeo 
est frequentata, ut in loci communis consuetudinem venerit. 
An miraris, quod Romani, gens illa bellicosissima rebusque 
militaribus deditissima, pugnas, victorias, castra aliasque eius 
modi res in amorem transtulerunt amantesque homines milites 
Cupidinis duxerunt? Haec sint exempla: 


(Ovid. am. I 9, 1) 
,Militat omnis amans, et habet sua castra Cupido: 
Attice, crede mihi, militat omnis amans.‘ 
*) Christiani hanc sententiam in suum usum ita contulerunt, ut eos, 
qui fidem christianam confitebantur, milites Christi appellarent; de qua 


militia Christi conferas Perdrizet in Arch. f. Relig. XIV 101 et Cumont, 
Mithras 1 317. 
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(Ovid. art. am. II 233) 
,Militiae species amor est: discedite, segnes! 
Non sunt haec timidis signa tuenda viris; 
Nox et hiems longaeque viae saevique dolores 
mollibus his castris et labor omnis inest; 
Saepe feres imbrem caelesti nube solutum 
frigidus et nuda saepe iacebis humo.' 
(Prop. V 1, 135) Astrologus poetam carmini heroico operam 
daturum ad molles elegos reducit his verbis: 
t tu finge elegos, fallax opus, (haec tua castra) 
scribat ut exemplo cetera turba tuo. 
militiam Veneris blandis patiere sub armis 
et Veneris pueris utilis hostis eris. 
Nam tibi victrices, quascunque labore parasti, 
eludet palmas una puella tuas.' 
Similia leguntur Ovid. am. I 2, 29—37; II 9, 3—4; Tibull. I 3, 
64; 82; Prop. I 1, 4; III 12, 16; I 6, 29; Ovid. art. am. II 674; 
Tibull. I 1, 75. 


S 19. Amantium sollicitudines et inter spem metumque 
fluctuatio cum maris aestu comparari solent, id quod Hoelzer 
|l. I. p. 49 exemplis confirmavit. Quae imago ex eo videtur 
orta esse, quod '£gooó/ry non solum amoris dea putatur, sed 
etiam moderatrix fluctuum maris, ex cuius spuma emersisse 
fertur. Itaque zrovrie vel evrAoce vel yaAnvatíea 44900060 appellatur 
eique non modo ab amantibus, sed etiam a nautis in periculis 
versantibus supplicatur et sacrificatur. 


A. P. IX 143 Antipatris: 
Atos voL dóuog ovrog (msi age zouare my 
Tõgvuarı vorsgng Ósorórig rüovog), 
ahhc pios novry yàg mi miart Ó&ualivortt 
yaigw, xal vitats eis Zut OwLOuUÉVOLS. 
deen tiv Krom ^ £y dé 001 7, èv &owrı 
> 0VgQLog, T. yagozt) nıvsioouaı Cv. relayer. 
*) Haec addere liceat: 
(A. P. V 234 Macedoni Hypatici) 
xat toouéw, xpad( Jè AvIo rreizullere olorew, 
Vus nrıyoucıns xuuerı xvngðiw. | 
Eadem imago subest voci Zewrozoriv in A. P. V 155. 
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A P. V 16 Gaetulici: 
oUQtoc QAL ènihauyov Zu? xol Zort xol Lov, 
dloror xcl Jalauwv, Kornt, zal rióvov. 
Conf. etiam A. P. IX 144 et X 21. 
Amor, quippe cuius symbolum sit ignis, maxime est contrarius 
mari. Itaque interdum admirationem poetis movet, quod 
Agpoodizn et aquae et ignis est domina ac regina. 
P. A. V 175 Meleagri: 
Dudua dé uot, nos doa de yhavxolo qaveiao 
xUuarog £E Gagn, Kermt, oÙ "rm révoxag. 
A. P. IX 420 Antipatris: 
Mn, xiaiow vóv "Eowra doxeı, Tyktußgore, meise, 
und’ Géing navosiw Oct. mvg reves. 
er; eoßeodn dë 
ovè zo’ èv TOLM Tıxröusvog mrekayeı. 
Quae cum ita sint, facile intellegitur hominem mari amoris 
iactatum componi cum naufrago Veneremque implorari ut deam 
hominum terra marique naufragorum. 


A. P. V 10 incerti: 
Ei toùs dy nehaysı vwLeıs, Korgi, xui tòv &v yQ 
+ ^ - 
vavayov, quA(, 0000» arokkuusvor. 
A. P. V 208 Posidippi aut Asclepiadis: 
Si j PUER 
yv, Mapin Kvdtgeıa, mag! niov side KAéavópog 
NuxoUv êv yagormoig sue vygouévyy. 
H M D ` ` r £^ 
xat0uevog Ò in’ "Egwros Evi qgsoiv dv9gaxos ovn 
i 2 3 - La H D 
Engous éx VOTEONS mardos ETTEOTTLOATO. 
t DH H ' D » JOEN T! Wi : 
4€ uà» Evavayaı yalns ui * vv dë Seier 
Veavovoav mtQnelg Eiyoouv alyıckoi. 
E ya > , , H > H H a ~ ` 
vuv Ò’ Loos cugorípoug pilings moSog'ovx creAelg yao 
at = 
&Uyal, taç xeivng eet" èm’ vivos. 
A. P. V 234 Macedoni Hypatici: 
xal tooučw, xgadin dé vp meAsuiZevot otoroo, 
(uge "ruft zuuarı xvmgudiq. 
CAR guè tov vavgyóv En’ Nrreigoıo pavevra 
| ode, Tee Auu£voy. doit Ödefauevn. 


A. P. X 21. — Catull. LXVIII 3. 


HA 
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S 20. Quod amore dolores amantibus commoventur, non 
est mirum eaque ipsa re verus amor cognosci solet. Quae 
opinio etiam hodie valet; hoc enim simili sententia est nostratibus 
in proverbio: „Was sich neckt, das liebt sich." ^ Quid, quod 
rixis, quae sunt inter amantes, et iurgiis amor augeri putatur? 
Menandri frg. 797 (Kock): 

dgy} gYıhoiveov OÀLyov Lover ygovov. 
A. P. V 255 Pauli Silentiari: 
» You; gwras Ehvoe.“ very 00€ ub90g «Aro ' 
(og èun dgé9eu udAAov Eowuarin. 
Terent. Andr. 555: 
,Amantium irae amoris integratiost.' 


Catull. LXXIII 7: 


. Quod amantem iniuria talis 
cogit amare magis.' 


Iu 206: 


Jurgia conflat amor, ut blandius urat amantes: 
ad tumulum fidei iurgia conflat amor.' 


Itaque poetae elegiaci iuvenibus puellisque aperte praecipiunt, 
ut ipsi iurgia nectant: puella amatorem deludat, amator autem 
quamvis sit inflammatus amorem puellae dissimulet. 
Ovid. am. II 19, 33: 
,Si qua volet regnare diu, deludat amantem !' 
Ovid. am. I 8, 95: 
‚ne securus amet nullo rivale, caveto: 
non bene, si tollas proelia, durat amor.' 
Prop. II 25, 29: 
‚tu tamen interea, quamvis te diligat illa, 
in tacito cohibe gaudia clausa sinu: 
namque in amore suo semper sua maxima cuique 
nescio quo pacto verba nocere solent.' 
Tibull. IV 12, 5: 
,hesterna quam te solum quod nocte reliqui, 
ardorem cupiens dissimulare meum.‘ 
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Prop. II 14, 19: 
,hoc sensi prodesse magis: contemnite amantes: 
sic hodie veniet, si qua negavit heri.' 
Prop. IV 5, 29: 
e E er a cu] ee „utere causis: 
maior dilata nocte recurret amor.' 


Similiter Terent. Eunuch. 812: 


S voe Reste novi ingenium mulierum: 
Nolunt ubi velis; ubi nolis cupiunt ultro.‘ . 


Ne in puerilis quidem Musae carminibus haec sententia deest. 
A. P. XII 203 Stratonis: 
(iis EIEhovra yıheis ue, quio Ò yw oix &JéAovra ' 
eixohos rv pevyw, OvoxoÀog 5v émyo. 
Conferas supra p. 20 adnot. 
Sed plerumque amantibus et puellis et iuvenibus his praeceptis 
omnino opus non est; sua enim sponte inter se vexant, quoniam 


amor et odium, quamvis contraria esse videantur, simul hominum 
animos tenere solent. 


Catull. LXXXV: 


‚Odi et amo . quare id faciam, fortasse requiris. 
Nescio, sed fieri sentio et excrucior.' 


Cuius epigrammatis praeclari sententias pluribus rhetorice 
exposuit et in elegiae formam redegit Ovidius in amor. III 11.*) 
Hos versus transscribere liceat: 


(33) ,Luctantur pectusque leve in contraria tendunt 
hac amor hac odium, sed, puto, vincit amor. 
Odero, si potero; si non, invitus amabo: 
nec iuga taurus amat; quae tamen odit, habet.' 


Catull. XCII: 


‚Lesbia mi dicit semper male nec tacet unquam 
de me: Lesbia me dispeream nisi amat. 

Quo signo? quia sunt todidem mea: deprecor illam 
assidue, verum dispeream nisi amo.' 


*) Conf. Jacoby, Mus. Rh. LX 86, ubi plura de hac sententia eiusque 
origine invenies. 


Catull. LXXXIII 3: 
,Mule, nihil sentis. si nostri oblita taceret, 
sana esset: nunc quod gannit et obloquitur, 
non solum meminit, sed, quae multo acrior est res, 
irata est, hoc est, uritur et coquitur.' 
A. P. XI 252 Nicarchi: 
Et us gıleis, uocis ue" xol ei uocis, où quA&IS ue" 
ei dë ue um wıoels, qiAvove, ur ue pihet. 
A. P. XII 172 Eveni: 
Ei uuwoeiv mtÓvog ori, quÀsiv movos, Ze dio Augen 
aigoöueı Agut Ehrog Gre dire, 


A. P. V 23; 106; XII 103; 126, 6. 


S 21. Aegritudinum, quibus amantes conficiuntur, ea est 
saepissime causa, quod alterius amor ab altero non redditur. 
Qua re non semel amantes a Cupidine petere legimus, ut aut 
utrumque amoris flammis urat aut ex alterius quoque animo 
amorem restinguat. De hoc zóz« Fridericus Leo in libro suo 
,Plautinische Forschungen" p. 130 his verbis disputavit: 
„Der Wunsch Tib. IV 5, 13 vel serviat aeque vinctus uterque 
tibi vel mea vincla leva kehrt mit derselben Alternative wieder 
Ter. Eun. 91 utinam esset mihi pars aequa amoris tecum ac 
pariter fieret, ut aut hoc tibi doleret 'itidem ut mihi dolet aut 
ego istuc abs te factum nihili penderem, d. h. bei Menander; 
die Stelle war berühmt und klingt in der Elegie vielfach nach 
(Catull. 76, 23, Tib. I 2, 63, Ovid. met. XIV 24, Rufinus 
A. P. V 88, auch bei Aristaenetus (I 16 œs rer, "Eows, 
éiweg vm» wwyrv, oUrec Lon BoAÀj ty» utv zurarofevoov 
&pgouévr»). Haec Leo. Ex numero exemplorum, quae vir ille 
doctissimus collegit, illud Rufini epigramma transscribo: 


(A. P. V 87 [ed. Stadtm.]) 


See? ^ A ; " 
Ei volv ois Zozuge torv qÀóya, mvgqoge, Sgr, 


Tv Evi xatouévgv 7) ofiécov 5 ueva3sc. 
Jacobs adscripsit: Imitatus est Auson. ep. 80: 
,Aut restingue ignem, quo torreor, alma Dione, 
aut transire iube: vel face utrumque parem.‘ 
Haec alia huius loci communis exempla mihi enotuerunt: 
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(A. P. V 67 Lucilli alii Polemonis) 
“H eu qusiy zregiyganon, "Eows, thov j 10 yıleiodaı 
Are x r » D 
mgog)esg, iv’ N Avons tò nóSov » xegwons. 
(A. P. V 96 Rufini) 
Ei uiv En’ augporkgorww, 'Eows, toa rose Tıraiveıs, 
1 9sdo* sL OA SETEL N ERS: WINE H 
eL JECS et dë HEMELS "roueg UEQ0OS, OV FEOÇ El. 
(A. P. V 168, 3 Asclepiadis) 
ndıov F’, ónovav xvm uia toù quiéovrag 
yheiva, x«l alvizaı Kings vn’ duqovégov. 
(Auson. epigr. 76) 


‚Hoc quod amare vocant, misce, aut dissolve, Cupido. 
Aut neutrum flammis ure, vel ure duos.' 


(A. L. 24) 
‚Die quid agis, formosa Venus, si nescis amanti 
ferre vicem? perit omne decus, dum deperit aetas. 
(5) Haec metuas exempla precor et semper amanti 
redde vicem, quia semper amat, qui semper amatur.' 


(A. L. 78) 


,Mens, ubi amaris, ama. rarum est agnoscere amicos, 
rarum invenire [est]. mens, ubi amaris, ama.' 


(Ovid. amor. II 10, 29) 
‚Felix, quem Veneris certamina mutua perdunt !' 


(Quintil. declam. 14, 9) ‚Amatoris unum remedium est: amari.‘ 


S 22.  Amatores id fere ultimum spectant, ut puellae 
amatae pulchritudine fruantur corporisque voluptates expleant; 
sed quo plus puella voluptatis amatori praebet, eo magis 
augetur illius &gwuevie, ut in dies plus optet. Talem hominem 
insatiabili voluptatum ` cupiditate accensum ostendit Paulus 
Silentiarius in A. P. 271: 


MeLovg yeg0iv èyw, orouerı group, nal megi deg 
doysra Avooumv B0orouaı Eoyvpenv. 

ovn) Ò Apgoyéverav ciyy Exov " all Eri «euro 
meg9évov duquérov. Aéxrgov. avamwousvn. 


et in A. P. V 290: 


Ei uiv uoi, yagísooo, reuv vade obußohe uazov 
wrraoas, OÀBlzc) zën yeo ws ueyalny ` 
el Ò énl toig uluveig, duelo, Or Aaßgov avjyas 
"tg, droopéoout točtov Avawousvn. 
Ubi autem primum omnia optata amatori ita contigerunt, ut 
ei ne concubitum quidem puella negaret, cupiditates celeriter 
satiatae defervescunt amorque languescit. Rufinus quidem ut 
expertus hoc docet in 


BEL V6: 
Hokhaxıs ngaoaumv oe lafar èv vurri, Oleru, 
rehngwocı aleo? Ivuov gwuavin. 
vor ð’, ors [uot] zutetg yAvxsgotg ueAésoot ménAnoat, 
&xhvros brnvaléy yvia xéxunxa xop. 
et in A. P. V 76: 
Ei toiv zept eiye yuvi uer Küngıdos sgr, 
oùz Xv tot 4QgOréeGxev «YrQ dAoyowıv Guiden, 
acc ydQ usra Küngw tegnies elol yvvaixeg. 
Itaque ii, qui voluptatibus venereis sunt delectati, appetitum 
multo iucundiorem esse voluptatum magisque titillare sensus 


quam ipsas voluptates iudicant. Cuius sententiae haec sunt 
exempla : 
A. P. IX 620 Pauli Silentiari: 
Ayyı uèv Ehnig Egwrog ` Eleiv Ò oix Eorı yvvotxag ` 
elo&e nvlis Hapin zë usyaÀmv di, 
AAN unns yÀox) voUro' mo9SofAnvos ydg èm Zonge 
einig &ÀmOens Eori ushıygortgn. 
Ovid. amor. II 9, 43: 
‚Me modo decipiant voces fallacis amicae, 
sperando certe gaudia magna feram; 
et modo blanditias dicat, modo iurgia nectat; 
saepe fruar domina, saepe repulsus eam.' 


A. L. 700 [Petroni]: 


,Foeda est in coitu et brevis voluptas 
et taedet Veneris statim peractae. 
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en 


Nam languescit amor peritque flamma. 
Sed sic sic sine fine feriati 

et tecum iaceamus osculantes. 

Hic nullus labor est ruborque nullus: 
hoc iuvit, iuvat et diu iuvabit. 

Hoc non deficit incipitque semper.' 


S 23. Venerem vel Cupidinem furta sua occultare con- 
sentaneum est. Itaque homines, si qui amori se dedunt, nisi 
arbitris remotis voluptatibus venereis non fruuntur, velut 
Philodemus puellam amatam  amplexurus ancillae mandat 
(A. P. V 3): 

Tov GuyOvve, Dikaıvi, avvloroga vov ahahrıum 
mun Eheunong ErusdVoaoe Ógógov 
ESıdı "uagrvoinv yao "Egog uovog ois EpiAnosv 
Zurvovv '*) zai zunzınv xheie, Diawl, Zo, 
xoi ot pihet, E Dr ue" 
Tibullus vero ita monet (I 2, 33): 


„Parcite luminibus, seu vir seu femina fiat 
obvia: celari vult sua furta Venus.' 


Quae cum ita sint, amantes homines cavent, ut ne temere 
effutiant amores suos; timent enim, ne garrulitatis poenas 
Cupidini aliisque dis expendant hominumque invidiam sibi 
conflent. Qua sententia iam Plato usus est in A. P. VII 100**), 
quod epigramma ut amatorium falso inter sepulcralia legitur: 
Niv öre undtv, LAieërg, 000v uovov sip’, Ort xaAó€, 
ontat xal maven mot seguflAémevat. 
Jvué, Ti pre xvoiv doréov;™™**) Si dvınoaıs 
botegov; 00x ovrw Daidgov anwl£oauer; 
quod epigramma videtur imitatus esse Dioscorides in A. P. V 55, 7: 
dÀÀe ti Hürde xvoiv Ootée; udgvvoég clo 
ÑS &Óvgoorouigs ot Mideoı zakaunı. 
*) At quod mortalibus nefas, deae licet: (A. P. V 122, 3 Philodemi) 
Ze tà quisÜvtuw 
Hoya xaronteiew où ptóros ëäenérg, 
**) De hoc epigrammate disseruit Wilamowitz, Philolog. Untersuch. I 222. 


***) Proverbii locum obtinet. Cf. von Prittwitz-Gafiron, Das Sprichw. im 
griech. Epigr. p. 6. 


4 
A. P. V 251, 5 Pauli Silentiari: 
cv59en Ò’ Eeiydn ra re yellea ' tlia dé oyi 
zovnteov * £y 9a(oo ty d9voootoulnv. 
Ovid. art. am. II 704: 
‚ad thalami clausas, Musa, resiste fores.' 
Alios locos ex Romanorum poetis sumptos collegit multos 
F. Wilhelm, Mus. Rh. LIX p. 288. 
Etiamsi quis alterius amores casu comperit, illos ut celandos 
vulgare non licet. 
Tibull. I 2, 37: 
‚si quis et imprudens adspexerit, occulat ille 
perque deos omnes se meminisse neget: 
nam fuerit quicunque loquax, is sanguine natam, 
is Venerem e rapido sentiet esse mari.' 
Accedit, quod vel pudore amantes impediuntur, quominus si 
non amorem at tamen thalami voluptates disertis verbis efferant; 
immo tecte illa secreta significare satis habent. 


A P. V 127 Marci Argentari: 
Nreova negl OvéQvotg, Aogtug Ò’ Ertl uaorov Eoeioag 
Js D * - LE , 
ZEIKER TE yAvxegote JELLEGE GUUTULEOQS 
Avrıyovng zal yowra haßo)v rrgöoygwr« — va Àotmd 


GLyQO, 


Ovid. am. I 5 19: 
Quos umeros, quales vidi tetigique lacertos! 
Forma papillarum quam fuit apta premi! 
Quam castigato planus sub pectore venter! 
Quantum et quale latus, quam iuvenale femur! 
Singula quid referam? nil non laudabile vidi 
et nudam pressi corpus ad usque meum. 
Cetera quis nescit? lassi requievimus ambo.' 


Ovid. epist. [XV] 133: 
‚Ulteriora pudet narrare, sed omnia fiunt.‘*) 


*) Conf. Goethii nostri poema, quod inscribitur ‚Brautnacht‘, extr.: 
‚Dann hält er (scil. Amor) schalkhaft und bescheiden 
sich fest die beiden Augen zu.' 
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Ovid. amor. III 2, 83: 


‚Risit et argutis quiddam promisit ocellis: 
hic satis est; alio cetera redde loco!' 

Huc pertinet etiam Lucian. deor. dial. XI: Luna Veneri inter- 
roganti amorem erga Endymionem aperit hisque verbis narrandi 
finem facit: rore roivvy ni ‚eyoprei XcTtLOUGG EW Gegen t&v 
dog via uw Befn«via, wg «v um dveygl HEVOS extaoaydein — olotu . 
Ti 00 v av 001 Aë yotut "T LETO TOLTO: 
Quae aposiopesis simili modo adhibita est a Plauto; cf. Pseud. 216 
(Lorenz ad 760); 1178; Asin. 703. 


§ 24. Cum Cupido omnes arbitros, ne furta sua vulgentur, 
ex cubiculo removeat, tamen adest lucerna testis quasi inanima; 
quam quippe amoribus faventem saepe poetae alloquuntur vel 
ipsam loquentem inducunt. Conscia omnium thalami voluptatum, 
tamen semper est taciturna.*) 

A. P. V 3 Philodemi: 
Tòr oıyavra, Dihal, ovvloroge vov ahakrıwr 
Auyvov j 
A. P.V 127 Marci-Argentari: . 2.0.02: ta horna 
Oty, UQETVS ÈP ois Auyvos &n&ygcqero. 
AP. 196 Meleagri: HEU a ER val pihayovrıov 
Zug Euwv xcv 7ztCÀÀ errıdovre réi". 
Balz: 
‚Ludite: sed vigiles nolite exstinguere lychnos. 
Omnia nocte vident, nil cras meminere lucernae.‘ 
Martial. XIV 39: ,Lucerna cubicularis. 
Dulcis conscia lectuli lucerna, 
quidquid vis facias licet, tacebo.' 
Lucerna autem non solum fidam, sed etiam infidam videt 
puellam, si qua in Venerem prona fidem violavit rivalemque 
in cubiculum intromisit. Tum amator suspecti amoris stimulis 
agitatus lucernam implorat, ne periurae puellae rivalique luceat 
sed exstinguens voluptates illorum imminuat. 


" De hoc loco communi multa iam collegit E. Pertsch, De Valerio 
Martiale Graecorum poetarum imitatore. Dissert. inaug. Berolini 1911, p. 33. 


A. P. V 6 Asclepiadis: 


luve, 08 yag TTAQAVTO Tols (COGEY Houxkeıc 


Ct. H y SAM ^ T] ur ` 5 
ZZ&UY XOU eer" huyve, ov d, st Weg el, 
` ` E ' Zë: 14 » » 
tyv OoÀimv &mcnvvorv' orav id Evdov &y0vGc 
"e ^ Li - r 
main. anrooßeodeig unser qug "rose, 
V 164, 3 Meleagri: 
Li ^ a , D * ` KAÉ 
&£ vig vro yhalın peBAnuévos HtoÓc oa 
LES € r r 
Hahrrerai, VRVETETN JQWTÈ YÅLULVOUEVOS, 
H ` ' t 1 In , 
Sort uèv Avyvog ' 0 Ò Ev xoÀztorotv. Erelvng 
, , > 
dırraodeig xsío9« Öevregos EvOvutam. 
V 165, 7 eiusdem: 
i o ; j T 
n veos &AÀogs ÈQWS, vé& riit: unmore, LUJV6 
ze a 5 . » gy € [S 
TOUT ealöns, eins Ó Lë 127722110729) pulgas. 
A. P. V 4 Statylli Flacci : 
3 ; e SC 
Zoyvgsorv vvylov ue GvviOTOQC TULGCOY EQWTWV 
S b H ^ N 
> LU A vs h 
ou nor Àoyvov Diazxos Goss Narn, 


z 


ZS rege vOv heyteooı u«oaivouat, els &mogxov 
mavromc97 xovore ctoyea Öegxluevog. 
QÀc»wxs, oè Ò &ygvrıvov yalenal teigovor uéguuca ` 
Gute Ò dAAYAor drdrzg xoióueSa. 

Lucernae est proprium sternuere; id quod in eam partem 
accipiunt homines amantes, ut lucernam ter sternuentem quasi 
oraculum amoris esse putent, quo quid futurum sit cognosci 
possit. Itaque cum Apolline, deo fatiloquo, eam comparari 
invenimus. 


A. P. VI 333 Marci Argentari: 
"Hör, pirate AUyve, volg éuvageg " Ù taya um 
tig Iakauovg 758m "Avtiyóvgv ngoAéyeis 
el yg, avaf, ein Tod’ ètyrcvuov, otos Arnoho 
Svproig erg Eon zul oÙ magg rolnodı. 
Neque vero semper amori hominum favet lucerna, sed etiam 
fit, ut amantium hominum voluptatibus invideat iisque insidietur.*) 
Lucernae enim invidae culpa factum est, ut Leander ad Hero 
suam Hellespontum transnaturus undis periret. 


*) Conf. Grillparzer, Des Meeres und der Liebe Wellen III extrem.: 
‚Die Lampe soll's nicht sehn.‘ 
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A. P. V 262 Agathiae Scholastici: 
Mysore Àóyve, utze qégors, und’ Oußoov éyeígotg, 
uù vOv Zut rravong vvupiov &oyoucvov. 
«ici où qOovéeg tù Kingid’ xci yàg 09^ “How 
rouooe Asavo . . . vué, tò Aormóv èa. 
Non solum lucernae veterum superstitio tribuebat numen quoddam, 
sed etiam nocti appositis vocibus vel Leon vel morria vel piin; 
quae modo cum lucerna copulata modo sola in veterum car- 
minibus amatoriis ab amantibus imploratur. 


A. P. V 7 Meleagri: 
u € ^ ` a + » UL 
NVS (ent zat dr ze, Ovviotogas ovtivYGS ahkovg 
ea 8^3 Gart x ' 
(gout, QAL vutag &kLOueO? cuqoregor * 
A. P. V 164 eiusdem: 
“Ey vóÓs, rraum);rsıga D&ov, kroual gë, pily NUE, 
val Alrouet, xæuwv Ovurcheve, tÓtYLG NUS, 
A. P. V 165 eiusdem: 
O Nu, e quAcygvivos fuol TEOF0S '"Hiwodeigag 
A. P. V 190 eiusdem: 
» * , 45 ` EE 
Aoroa”) sei » quAéguGt. xaLóv yalvovo« Zei") 
* M ^ + D ^" 
xci NOS xal xouov goumLavorv óQyavtor, 
N Ces , 
age ye cr» pılaowrov £V Ev zoitu G9 9noo 
, ^ Li , pi '] D TOS 
&ygunvov, Avxvq TOLK czodvgouévigv;***) 
C uv &yet GUyXOLTOV ; 
A. P. V 163 Asclepiadis: 
'i g 3 dE , Tc D P. 
VOS, oè yag, oùz Gi uagrvQouat, oi w poils 
` t - x H 
Hvis n Nixove, gue quAe&anicins. 


S 25. Imprimis autem lectus, gravissimus complexuum 
testis, in carminibus amatoriis et Graecorum et Latinorum 
appellatur. ****) 


*) Cf. Prop. II 9, 41: „Sidera sunt testes‘ . . . 

**) Jacobs cum hoc loco confert Theocr. Il 10: gie Selóva | païre sein, — 
Aliis etiam locis Luna ut amantibus faveat imploratur; ipsa enim Endymionis 
amore est capía; cf. A. P. V 122 Philodemi et Ovid. epist. XVII 61— 64. 

***) Jacobs adnotat Apulei met. p. 213: ,multumque cum lucerna secreta 
collocuta* Mulierem cum lucerna loquentem suasque cum ea res com- 
municantem habemus in Aristoph. Ecclesiaz. initio. 

"H Nonnulla iam collegerunt Mallet 1. I. p. 37 et Pertsch 1. 1. p. 33. 


A. P. V 3, 5 Philodemi: 
xal où piler, Zavdu, ue * où d © quAsQaoTQue zolın, 
705 ve IIaqíns toi tè keınöusve. 
A. P. V 180, 12 Asclepiadis: 
Ov xiv udgrvg &meyocqero. 
Catull. LXI 111: 
,O cubile, quod omnibus 


candido pede lecti, 

quae tuo veniunt hero, 

quanta gaudia.' 
eiusdem VI 6: 

‚Nam te non viduas iacere noctes 

nequicquam tacitum cubile clamat.‘ 
Ovid. am. III 14, 26: 

Spondaque lasciva mobilitate tremat !' 


eiusdem art. am. II 703: 
Conscius, ecce, duos accepit lectus amantes.‘ 


Prop. 11718, 35: 
„ipse tuus semper tibi sit custodia lectus.‘ 
eiusdem II 15, 1: 
,O me felicem! o nox mihi candida! et o tu 
lectule deliciis facte beate meis! 
Quam multa adposita narramus verba lucerna, 
quantaque sublato lumine rixa fuit!‘ 
Martial. X 38, 6: 
,O quae proelia, quas utrimque pugnas 
felix lectulus et lucerna vidit.' 
A. L. 699 Petroni: 
‚Sit nox illa diu nobis dilecta, Nealce, 
quae te prima meo pectore composuit; 
sit torus et lecti genius secretaque sponda, 
queis tenera in nostrum veneris arbitrium.' 
As 1.210075: 
Nate" dies audit, nox et torus audit „amice“, 
et pro temporibus nomina mutat ei.' 


S 26. Amantes homines promptissimi sunt ad amores suos 
non solum fatendos, sed etiam iure iurando firmandos; talia 
autem iura iuranda quo promptius dantur, eo minus conser- 
vantur." Quae cum ita sint, iterum ac saepius in carminibus 
amatoriis amantium periurium perfidiaque notatur, hominesque 
monentur, ne amatorum iuri iurando,fidem tribuant. 


Periurii autem amantium ea est causa, quod id ius 
iurandum, quod ad res amatorias pertinet, ue eqooóíoroc qui 
dicitur, iustum vulgo non putatur; quod qui violaverit, poenas 
eum non daturum esse ferunt. Quam sententiam iam 
antiquitus vulgatam esse disertis verbis confirmat Plato in 
Conviv. p. 183, quo loco Pausaniam de Cupidine sic verba 
facientem fingit: © de ðewcrarovr, wg ye Aéyovotv oi 
nokkol, Ott xci Ouvüvti Argu Guyyvoum nug Oeo éxavtt 
vOv ` Auen oU qoi civar. ovtw xal ot Jeo xci oL &v$ gato 
TFC OC» EZOVTLaEV "Lët GO) Ty EOWVTL, wo o vouog yi noLv 6 
evdade. ldem in Phileb. p. 65: xai & rie zÓovaig taig megi 
tayoodiore, ci Or weyıora doen slvat, xci TO &togxely 
ovyyvorımv ilye nuge edv 

Sed ne Plato quidem hunc locum communem primus 
aperuit; scholion enim priori Platonis loco ascriptum exstat, 
ex quo iam Hesiodum illam sententiam non ignorasse apparet; 
dicit enim scholiasta: L4qooóíotog 00x08 ovx Eumoirıuog, Ei cov 
Or 2owra ÓOuvvóvrcov nohlarıs zul  Émiogxovvvev. uéuvyeet Dè 
GK dE sc Holodos, Aën ` 

èx Todd’ grov Zeen Queivova &vügurrott 
vooyıdiwv &gycv regt Kungıdog, 
xai Hiem gr Ivunooion. 

Scholiastae autem illud ^4q900/otog Ogxoc me Zuroiviuos 

Graecis in proverbio vetustate trito fuisse Diogenianus 


*) Conf. Goethium nostrum in poemate, quod inscribitur ‚Wer kauft 
Liebesgötter?‘, extr.: 


Sie (scil. Cupidines) lieben sich das Neue; 
doch über ihre Treue 

verlangt nicht Brief und Siegel; 

sie haben alle Flügel.' 
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affirmat." ^ Itaque non mirum, quod hic og in poesi 
amatoria est frequentatus.**) 


a) Exempla primum quidem ea afferam, quibus amantes 
homines temere peierare vel fidem fallere demonstretur. 
A. P. V 6 Asclepiadis: 

: Quovev "HodxAsta | mSetv xoUy Tet ` 
A. P. V 278. Pauli Silentiari : 
d nova trv Kvdigsıav émouogev Egnegos Yge ' 
Gil ovv dr9gorov geldsraı ovre Aerm. 
ad quem locum Jacobs ascripsit Verg. Aen. X 880: 
nec divom parcimus ulli.' 
A. P. V 249, 8 eiusdem Pauli Silentiari : 
eiði um us hinns’ Eore ydo OQxartct en . 
Ovid amor. III 11, 21: 
,Turpia quid referam vanae mendacia linguae 
et periuratos in mea damna deos?‘ 
Ovid. epist. [XV] 55: 
,Nec vos decipiant blandae mendacia linguae! 
Quae dicit vobis, dixerat ante mihi.' 
Ovid. art. am. I 645: 
,Fallite fallentes: ex magna parte profanum 
sunt genus; in laqueos, quos posuere, cadant! 
(657) Ergo ut periuras merito periuria fallant, 
exemplo doleat femina laesa suo! 


b) Interdum amator, ut amoris vinculis se liberet, iusiu- 
randum sibi ipse dat aliquamdiu puellam amatam se vitaturum 
esse; neque vero ullo modo peierare non potest; nam vel 
iram deorum subire quam puellam dimittere mavult. 

A. P. V 132 Maeci: 
Quod’ yo, Dio viztus ap’ Hóvilov, Kv9éosa, 
go pn, Couzdgsin ` 


(D) etooDuor Ò dosBeiv xeivys yagır, 7 Ta Go Tnocv 
5) apoöue dosfeiv xeívms yagır, 7 Ta Oc Tür, 


get" G7tOUYvrOxctY, "rëm, (T Foi, 
*) Ci. Paroemiogr. Graec. edd. Leutsch et Schneidewin. Gottingae 
1839, p. 221. 
**) De hoc loco communi nonnulla iam collegerunt Jacobs, Animadvers. 
in epigr. Anthol. Graec. I 2, p. 260 et Mallet l. 1. p. 19 sq. et von Prittwitz- 
Gaffron 1. I. p. 13. 
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A. P. V 255, 5 Pauli Silentiari: 
at ^ ^ ' , 3 D fi » D e 
Gig yag Avxapavrre ueveıv arıavevdev Erelvng 
y H 244 Qf in H H Mp 
w monot GAX sët ngowios VIE Égnv. 
A. P. V 253 eiusdem: 
"Quooa wweleıv 080 vrL09&v, aoyerı xov Qr, 
» ` M D y H , 
Gm Övmdexarns, c) TtÓ/tOL, NQLTTOANG ' 
?95 va H H ` » » , 
vd Erhrw Ò talag ` vÓ ydQ «vorov čuu pauvo 
vrÀoréQu) punc, vcl ud 08, Öwdsxarng. 
vii Seoíg ixéreve, pily, ur teure yagaSaı 
ogzi mowing võtov vro oekldog " 
Jélye dé caüs yaglızoaıw Zur qoéve * i0 ue udorıs, 
, ee M , M DH 
TECTVE, xcraguvE x«i 080 zul uoxagoy. 
Tibull. II 6, 13: 
juravi quotiens rediturum ad limina nunquam! 
cum bene iuravi, pes tamen ipse redit.' 
Similiter Tibull. I 5, 1 sq. 


c) Talia periuria ideo tam saepe fiunt, quod di amantes 
homines periuros impunitos dimittere putantur. Nam ipse 
Juppiter semel atque iterum huiusmodi culpam in se admisit. 


A. P. V 5 Callimachi: 
Lutgen ` alla Aeyovow Giro, tois iv égorri 
Gpxovg ur daer ovar’ Ès adavarım. 
A. P. V 51 Dioscoridis: 
"Ogxov. xowov "Egov' dy seen ` 0Qxog É miouzv 
'"Agouvóng Séusvog Zog qur. 
QAR T uiv wevóre, eva Ò ügxia ^ vq Ò èpviazər 
lusgoc ` 5 dÄ Aen o) pureso) dvvauıs. 
Haec duo Anthologiae Palatinae exempla iam Mallet p. 22 
vulgavit. 
Publil. Syr. 38: 
,Amantis iusiurandum poenam non habet.' 
Ovid. am. III 3, 1: 
„Esse deos hic crede: fidem iurata fefellit, 
et facies illi, quae fuit ante, manet! 
(11) Scilicet aeterno falsum iurare puellis 
di quoque concedunt, formaque numen habet.' 
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Oyid:-am: IL 11545: 20% per omnes, 
qui dant fallendos se tibi saepe, deos.‘ . . 


Tibull. III 6, 49: 
periuria ridet amantum 
Juppiter et ventos inrita ferre iubet.' 


Tibull. I 9, 5: 
parcite, caelestes: aequum est impune licere 
numina formosis laedere vestra semel.' 
Quid, quod amatores monentur, ne iurare timeant, 
amantium periuria Juppiter non curet? 


Tibull. I 4, 21: 
nec iurare time: Veneris periuria venti 
inrita per terras et freta summa ferunt. 
gratia magna Jovi: vetuit pater ipse valere, 
iurasset cupide quidquid ineptus amor.' 
Ovid. art. am. I 631: 
nec timide promitte: trahunt promissa puellas; 
pollicito testes quoslibet adde deos! 
Juppiter ex alto periuria ridet amantum 
et iubet Aeolios inrita ferre Notos. 
Per Stryga Junoni falsum iurare solebat 
Juppiter: exemplo nunc favet ipse suo.' 
Ovid. am. I 8, 85: 
nec, si quem falles, tu periurare timeto : 
commodat in lusus numina surda Venus.' 
At etiam contraria monentur: caveant amantes, ne peierent, 
quod non semper eorum periuria impune relinquantur. 
Prop. II 16, 47: 
‚non semper placidus periuros ridet amantes 
Juppiter et surda neglegit aure preces. 
(53) periuras tunc ille solet punire puellas, 
deceptus quoniam flevit et ipse deus.' 


d) Amantium iura iuranda quia nihil valere homines haud 
ignorant, fidem non habent. 


A. P. V 174 Meleagri: 


Olde ` ti uot x&vóg. € oxog, 


A. P. V 183 eiusdem: 


vg» m » | D > H a = 
Eyvæy, ov u^ éA«9es ^ vi. 9eoUg ; or yag ue AcAr9ag 


ar , ~ bU , H » y 
Frot ' unzctt VUV OUVVE ` "TOGHt eua d'or 


TUUT” TY, rett, ErElOQXE ; 
Tibull. III 6, 47: 
‚etsi perque suos fallax iuravit ocellos 


Junonemque suam perque suam Venerem 
nulla fides inerit . . .' 


Horat. c. II 8, 1: 

‚Ulla si iuris tibi peierati 

poena, Barine, nocuisset umquam, 

dente si nigro fieres vel uno 

turpior ungui, 

crederem: sed . . .' 
Quin etiam disertis verbis monentur amantes, ne credant his 
iuribus iurandis. 


Ovid. rem. am. 687: 


,At tu nec voces (quid enim fallacius illis ?) 
crede nec aeternos pondus habere deos.' 


e) lura iuranda amatoria laedere vel promissis non stare 
scriptores et Graeci et Latini ita verbis efferre solent, ut vota 
ventis et undis rapta esse dicant; id quod nos simili imagine 
usi dicimus: ,etwas ist in den Wind geredet.' *) De qua formula 
pertrita cum alii tum Mallet LL uberius disputaverunt exemplaque 
multa collegerunt, ut nihil habeam quod addam. 


S 27. Amor desideriumque saepe ita apparet, ut invideat 
amator iis omnibus rebus, quibus a puella amata attingi vel 
una cum ea saepe esse licet, sive vesti qua puella tegitur, 
sive aurae quam spiritu ducit, sive rosae quam manibus 
decerpit, sive poculo quod labris attingit, sive aliis 
rebus; quin etiam eo desiderii procedit, ut in illas omnes res 


*) Conf. Körner, Zriny V. 6: ,Wenn deine Schwüre nicht der Wind 
verwehte.' 
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mutari cupiat. Quae sententia imprimis a Graecorum poetis 
est usurpata. *) 


Ps.-Anacr. 22, 5: 
eyw d £oorergov err, 
et » 5 at ^ 
Ou «eL DÁtzUS UE 
* * ^ , 
Ey) yiraw yevotganv, 
er 4 ~ 
0z«s QEL qoQns ue. 
vwo Jélw yevéoOat, 
y dee 
grad oe yota Ant ge" 
' , , 
uvgov, yivat, yevoLurv, 
omg eyw 0° dhelılm 
xat tamin è uaorow 
H H LE 
zal UQQYQQOV rocznÁq 
H d 
xal oavdakov yevoLumv ` 
D * D 
uövov 7tOGlv TOTEL UE. 


Theocr. III 12: 


Ln - ' 3 
aie 7&votuc 


& Boußedoa utlıooa xol ég teov arroov tzoiuav 
^ ^ N ^ H M D (n r 9 
rov x1000v dredre zal tav mrégiw & vU mvzaodet. 
A. P. V 82 incerti: 
Via: Gë Eur Ji A ` y "P e K 1 a ER 
EI cveuog yevotav, ou Ò éniove(yovoa ray ayas 
NETT yvuvoo«ig xat ue "rtrëmtte 2efoig. 
A. P. V 83 incerti: 
Ei9e Ada vevüur» vmomóomvnoy. Umou us vsodiv 
iJe podov yevournyy VTLOTTIEPVOOV, opou ue zego 
3 , , HM D 
c«oocuévy yaoior Ovcrósot ytorcéorg. 
A. P. XV 35 Theophanis: 
SÄI lvo» vevour9? dovivroor, A eeh 
File xgivov yevourv cQycevvaov, Opo& ue 4&00lv 
> D zen a ~ ~ , 
agoauEvn ucÀÀov One 70011 XOQÉONS- 


*) Sententia etiam apud nostros poetas est frequentata; conferas, ut 
exemplum afferam, Goethii nostri poema, quod inscribitur „Liebhaber in 
allen Gestalten": : 

‚Ich wollt’, ich wär’ ein Fisch, 
so hurtig und frisch; 

und kämst du zu angeln, 

ich würde nicht mangeln. 

Ich wollt’, ich wär’ ein Fisch, 
so hurtig und frisch.‘ et sqq. 


P. V 173 Meleagri: 

PS E ' N of EREN NES DE \ - 

Eidsıs, Zrvogike, vougsgor Jakos " e9^ ent ool viv 
, a > * t 
rt rego eloneın U;ztYvos Ertl Plepaooıs, 

& LA ` Ze AST Y E des id 

wS gnl eol um) obrog, Ó Sol A e Oupora Aiden, 

DH a x ' 

poırnoat, xdreyov Ò auTög ëm Oe Annne, 


P. XII 52 Meleagri: 
ar H ' , H * , 
OUptos Eurveioas vevrag NOTOS, m ÖVOÉQWTES, 
DI - er d H 
QuiGÜ uev wveyGs &gmaoev Avdgayator. 
` ~ A va LÀ D 
Toig nixa ges VUES, volg Ó odëte Suerg TtCYTOU, 
; AES 
rergaxı Ò’ eidalımv rrciÓoqogov venos. 
E 5 J ^ , 5 » ~ r ^ v 
Et9^ sin depis, ww Euoig Baoraxrog £m og 
zt009uev)siz Eoldn tav yAvroraıda '"Pódov. 
f H d 
P. V 294 Leonti: 
PL à ' T "e » 
Wade AEÄitoeaiet: GvOLCTOY, Ó£ztGQ ` SCosg, CpieAye ' 
l fi $ 0 
5 € , e M ^ D Me ^ 5 Y 
où płovéw ` anv gr Ò rOcAov ciocv &y&tr. 
P. XII 142 Rhiani: 
ER: VAN ere ; 
[Ep HeEıvıxog dont yiwo miaraviotyp 
" a ' T3 ^ 
xogovpov CygrvOas, stle xaO TUTEQUJGV " 
M ^ H 
qc) uiv Gremteromat QMEXWHVEV Jeg0e dog, 
USA nA ` y "CE TES D 
AAN yon vi pik Ened xal Jalegai Xagures, 
eirv xai DI xógGvqpog, wS v Exelvov 
3 ` ` € ` ` - ` " I 
év zeol xal pIoyynv zat yhvxo ÓcxQv Bahn. 


190 Stratonis: 


PCR & , a ^a T H Dan 
OABLoS 0 ygcU'«g oe, xat OÁBiOS OUTOS O x«AAst 


np OQ vırdode xno0g Erriorauevos. 
Cung èy zl OíQue Tegndovog die ysvolurv, 
AA ` ze fa - D 
ws dvenndnoag ta Eike tavta qayo. 
P. VII 669 (carm. sepulcr.) Platonis: 
"Arie Stoot corro &uos ` ette yevolurv 
> H t A DE SQ. 3 n 
ovouvós, wg nohkots Huuaoıy eis oè Aherıw. 
Romanorum poetarum exemplum hoc mihi enotuit: (Ovid. 


am. II 15, 7) Amator anulum, quem puellae donaturus est, 
sic appellat: 


,Felix, a domina tractaberis, anule, nostra: 
invideo donis iam miser ipse meis. 
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O utinam fieri subito mea munera possem 
artibus Aeaeae Carpathiive senis! 

Tunc ego te cupiam, domina, et tetigisse papillas > 
et laevam tunicis inseruisse manum: 

elabar digito quamvis angustus et haerens 
inque sinum mira laxus ab arte cadam.' et sqq. 


S 28. Amatores eo plerumque spectant, ut osculentur 
puellas. Quae cum ita sint, non est mirum, quod saepe in 
carminibus amatoriis mentio fit osculandi. Quod ita intellegi 
solet, ut anima utriusque osculantis labris ab altero in alterum 
transtundatur. Quam sententiam iam apud Platonem legimus: 


(A. P. V 77) 


EE d TE SM D À nm : 
Tiv ig, Ayadava piov, Erst yslksoım £Gy0v 


qite ydg € ritter oc drefvgonërr, 

Hoc aliaque exempla multa, quae apud eroticos et Graecos et 
Romanos exstant, iam ab aliis viris doctis sunt collecta.*) 
Hunc unum Theocriti locum addere mihi liceat (XXVII 61): | 

AF c)rdv Övvauav zei vày Wuyav Errıßahksın. 
Huic loco communi subest imago bibendi; bibit enim, ut ita 
dicam, alter alterius animam. Sed aperte quoque osculum 
amantium praecipue apud Graecos comparatur cum nectari, 
id quod haec exempla doceant: (Lucian. deor. dial. 5, 4) 
quisi (scil. o Tavvundng) mdıov Tod véxragos. 
(A. P. V 304 incerti) 

Kovon tig ue pilņoev Cp! Eoreg@ yelkeoıy vygoig. 

véztug Zug zé pilņua' to ydg oröua véxraQog met ' 

zal ehe tò pinua, rokıv vov Zorte meno. 
Horat. c. 113, 15: 

SET ‚oscula quae Venus 
quinta parte sui nectaris imbuit.' 

Alia etiam ratione poculum in usum suum conferunt amantes 
homines.  Abutuntur enim poculo, quo oscula clam inter se 
ferant, ita ut puella quasi oscula simul cum vino offerens 


*) Conf. Jacobs, Animadvers. in Anthol. Graec. I 1, p. 337, Hertzberg 
ad Propert. 1 13, 17, Mallet 1. I. p. 37. 
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poculum, postquam ipsa labris attigit, amatori praebeat, qui 
eidem ipsi poculi loco cui puella labra admovet. Quo lusu, 
ut ipso amantes delectantur, ita praecipue id agunt, ut coram 
aliis etsi osculis fruantur, tamen se osculari dissimulent. 


A. P. V. 260 Agathiae Scholastici: 


' o? er : 
Eiul uiv où quAóotog * Orav Ò &9éAnS ue ue3Voocı, 


"Gre OU yevoucry Ces x«l Ocyouat. 
el ydg Enubavocıg volg Zelle, OUxért Stern 
Euurpes ovðè puyeiv Tor yÀvx)v olvoyOor ' 
nogOue(er ydg Euorye xvÀiS mega 000 tò qiAnua 
xui uot cuayyÀÀet tiw yapın iw haper. 
Quo cum carmine Jacobs confert Aristaen. | 25: roðrov 07 
10V TQÛTOV, (007 teo Se rouarım v; regpihovv cA AnLovg, XCLTQTVOVLEG 
ta quieta, x«l tòv olvov voig y&(Àsot xexoautvov xci uéyot xal 
votre mtagémsumov tig xuodies. 


Ovid. amor. I 4, 31: 


quae tu reddideris, ego primus pocula sumam 
et, qua tu biberis, hac ego parte bibam.' 


Ovid. art. am. I 575: 


Jac primus rapias illius tacta labellis 
pocula, quaque bibit parte puella, bibas.' 


Lucianus Junonem de Ganymede Jovem maritum his verbis 
obiurgantem fingit (deor. dial. 5, 2): xei zo pilņua oot Zon 
TOD véxregog, xci dree toUrO OU0À dupav "per alıeig metr’ 
(và dé xai dnoysvocuevog ubvovr ` Zog Exelvip, xal "Ort 
duoAaguv vv xéAuxa 000v Örokorrov £v avti) mivetg, (äer sei o 
eig ème xai Ov9e noognouoss tà yelin, Wa xai mivns ua sol 
quin ` 

Ibid. 6, 2 Juno apud Jovem Ixionem, qui se sectetur, accusat: 
o dë (Scil. Siwy) zal Eoreve zal ünedaxpvs, xai El note miovo« 
nagaðoiny wp Tavvundsı tò Exrwua, Ò dë Lret év Uc Gerd 
miey xai Aaßev éqiAst ueruğè xal ngos tots oq Dj) uovs "900816 


H H ] d Ne] 
xal audıg zen £g ëng "` radera dë Gd ovvleıw Songrten ovra. 


Etiam per alias res puella oscula mittit amatori, sive zona 
abutitur sive pomis sive placenta. 
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A. P. V 284 Agathiae Scholastici : 
+3 , LB ` D T t , 
Etgyouévr quLéew ue sote ovoua die Poðavty 
Ae l ` m LI , 
Cumi nagdevınıv iBercvvooe Aën | 
, at » ` bt t 3 ` 
xal xeivny pihéeozev ` Eng DÉ vig wg Oytstryos | 
? ^ > € + T4 3 en 
woynv Eis &rtégnv &LAxOV &QUTOS Gun, 
H 324 N j^. » Ye e Ai H y | 
«v &gvoY TO pilnuu« ` megt Cworngoa dë xovgne 
H Uu a 3 "^ 
uaorazı TLOTUTUZOY Tiet crceqiAQvy. | 


y 1 , ` ~ , D 
nv dë jiL0OvOU X&L TOUTO "GU (Gut S Ji 


yÀvxegn yao 
Zowr nogO9uóg Env yelheos duporegov. | 
A. L. (Riese) 218, 7: 
‚at si dissimulas, multum mihi cara, venire, 
oscula cum pomis mitte: vorabo libens.' 
A. L. (Meyer) 257, 9: 
Misit dente levi paullum libata placentae 
munera, de labris dulcia mella suis. 
Nescio qui plus melle sapit, quod contigit, ipsa 
spirans Cecropium, dulcis odore, thymum.' 
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